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| THE K. of L. UNITED IN THE LITHUANIAN
WORLD COMMUNITY

The Program Committee with the approval of the Su-
preme Counecil) has sent the following program material
to each president and recommends that it be carried out
during the January meeting. It includes a talk on the
idea of ‘Lietuviu Bendruomene’, an introduction to six
of its members, and a solemn act declaring our solida-
rity in the Amerikos Lietuviu Bendruomene. It is hoped
that the members of each council, by taking part in this
program, will gain a better appreciation of their unity
in the Lithuanian Community, and a greater zeal for
the cause of Lithuanian Independence.)

PASAULIO LIETUVIU BENDRUOMENE—
Lithuanian World Community.

Nov. 18th, 1951 was truly an historic day for the
Lithuanians of America. On that day in the Hotel
Statler, N. Y., the Amerikos Lietuviy Bendruome-
né, the Lithuanian Community of America, was
solemnly declared to exist. This act market the
fulfillment of the desire of Lithuanians the world
over to be united in a loosely-knit network of Lith-
uanian Communities working together to promote
Lithuanian culture and to restore Lithuanian in-
dependence. Such Communities have already been
proclaimed in Germany, France, Belgium, England,
Australia, Sweden, Austria, Canada and many
South American countries. Bound together those
communities make up the Pasaulio Lietuviy Ben-
«druomené, the World Community of Lithuanians.

1. A Bendruomené, or Community, is made up
-of people of the same national or racial origin. The
Lithuanian Community has existed from the very
beginning of the Lithuanian people. Lithuanians
are united by common language, religion, customs,
psychology, culture, interests, ete.

2. Every person of Lithuanian descent becomes
a member of the Lithuanian Comm. by birth, and
leaves it only by death. 1t makes no difference in
what part of the world he may live. No one of Lith-
uanian ancestry can quit membership in the Lith-
uanian Community, just as no oak tree can quite
the ranks of the oaks and became, say, a fir tree.
A person can be a good or a bad member of his
own national community, even a traitor to it, but
he cannot destroy his ancestry and became a mem-
ber of another.national group.

3. Every national community, the Lithuanian
included, exists as long as there are people of that
national origin. But that community can be active
or sluggish, or even stagnant, depending on the re-
sourcefulness of its members:

4, Every nation, and therefore every community
has within itself, within its soul, many different
spiritual treasures, which no other nation or com-
munity has. One nation be more inclined to mysti-
cism, another to material things, one to art, another
to learning,one to the life of throught,another to the
practical life. Should any nation, or national com-
munity be destrooyed, not only does that nation
suffer, but the whole world suffers because it is by
so much the poorer. It has lost the spiritual treasu-
res of that nation, and no nation can replace them.
Imagine that we should destroy some kind of tree
or flower, an oak or a rose, for example. Neither
a fir nor an elm tree could take the place of the
oak, nor could a lily or a tulip take the place of the
rose. The world of flowers and trees would have
suffered a great loss. If nations are guilty of wrong
who destroy other nations, how muech more guilty
are those nations who commit suicide by destroy-
ing themselves.

5. If some one is Lithuanian by origin, he is such
no mather whether he be born in Lithuania or

some other land. The oak tree in whatever country

it grows still remains an oak. If a Lithuanian is
born in Japan he does not become a Japanese, he
remains a Lithuanian; if a Lithuanian is born in
Afriea, he does not become a darkie or a negro, but
remains a Lithuanian; if he is born in America he
does not become an Indian, nor a Frenchman, nor
an Irishman, but remains a Lithuanian. A Lithua-
nian may be born in another land, live there all his
life, be a loyal eitizen, and do much good for that
Jand, and yet he remains a Lithuanian by blood and
national origin.

6. In every community, the Lithuanian as well,
there goes on a well-rounded life, with all its color,
variety, ideologies, press, organizations, parishes,
etc. The Bendruomené (or Community) will not
weaken or destroy anything, but rather will unite
all. A good Community will be concerned with the
interests of all its members, just as the BALF is
concerned with relief work, the ALT (Amerikos
Lietuviy Taryba) with Lithuanian liberation. A
well-functioning Lithuanian Community must be
concerted that the Lithuanian nation be not wiped
out, that it be enlightened, progress, and be in a
position to benefit all of mankind, and bring credit
upon itself by displaying the spiritual and cultural
treasures with which God has blessed it. This is a
very important task which can be accomplished
only by an efficient community. Such a Lithuanian
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Community; active in America, will bring many be-
nefits to America as Wéll : . -
7. The history of thhuaman national life and
activity is likewise the ‘istory of the Lithuanian
Community. Every member of the Lithuanian Com-
-munity should have a fair knowledge of this histo-
ry. In the same way each meniber of this communi-
ty should understand the present problems and the
future tasks of the Lithuanian World Community.

SIX TYPICAL MEMBERS OF THE PASAULIO
LIETUVIU BENDRUOMENE

(UIIAIR\/IAN I would like to. llLth(lll(‘(‘ to you a few
members of the -Pasaulio Lu,tuvm ]ouruOnleuc Unfortu-
‘nately we cannot have with us a mu'nbcl from tlu, Lithua-
nian Community which still exists in the: territory: of Lith-
‘uania itself. However we do have with us a brother Lith-
uanian who arrived in this country from the German re-
fugee camps only two years ago. I am happy to present

Jonas Rugys.

THE LITHUANIAN DP IN AMERICA.

Sinee I arrived in America everybody has been asking
mé how I like America. First of all, I am amazed at the
greatness of America, its high standard of living, its tre-
mendous materiali progress and culture, and the extent of
freedom enjoyed by the people of America, But I find it
difficult to understand many things. Strangest of all to
ue an the extraordinary and fanatical devotion to sports
among the young and old as well. Many Americans I know
don’t read anything in the newspapers except the sports’
page and a few stories about the latest erime or scandal. I
am surprised that so many people aren’t interested in read-
ing more worthwhile things, and exploring the world of
ideas. On the other hand in no other country have I seen
mere good will and generosity. It’s because of the gene-
rous giving of Americans that universities, private schools,
hospitals, museums, churches, parks, and charity in general
are able to prosper. To me America is a whole new and in-
teresting world, which unf"ortunﬁtcly I still don’t know
very well. Brushing elbows mostly with workers who don’t
have any wider interests, and struggling to.earn a living
and get settled, I haven’t had many opportunities to enjoy
the cultural riches of America. As time goes on I hope to
see more of America and its eulture. Most of all Lam grate-
ful to the older Lithuanians of America - and to all,who
helped me come to America and leave the wretchedness
and despair of the DP camps. I hope that in the. next few
years I shall have a chance to get better acquainted with
you, young Lithuanians, who have lived all your life. in this

great eountry.

(CHAIRMAN: Thank you, Jonas Rugys. The _n.ex't- mem- -

ber of the Pasaulio Lietuviu Bendruomene whom we are
going to hear is a fellow who needs no introdution. I am
going. to ask omne of our K. of -I’ers, Antanas Klevas, to
tell us something about himself, and how he feels abouf
the Lithuanian World Commumty)
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2. THE YOUNG AMERICAN LITHUANIAN. g

Most of you already know me as well as you know
your own self. My folks both came from Lithuania. I was
born in this country and naturally am an American citizen.
I love the U. 8., and will always be loyal to her. In no
other country do people have the frcedom, the opportuni- -
ty, and the standard of living which we enjoy in America.
Like most of the feilows here I had to fight for these
blessings, and even risk my life in the service of my eoun-
try during the last war. I am ready to de it again, if

need be.

At the same time I know that my parents are from
Lithuania and love her; that Lithuanian blood flows in
my veins; that my character is stamped with Lithuanian
traits. When I was growing up and used to play with the
neighborhood gang there was no mistaking my Lithuanian
origin. As a matter of fact my folks tell me that when I
was five I could speak Lithuanian better than English.
Most of the kids knew that I was Lithuanian, but some
‘would call me a Pole, whether out of ignorance or a desire
to get me mad, I don’t know. But I straightened them out
pretty fast. The fame of Lithuanian desros ir kopustai, of
kugelis of blynai, of kruzdai, spread throughout the meigh-
borhood. Lithuanian piecnies were popular with all the
yvoung crowd, some of them even learned a few Lithuanian
songs, and most of them could do ‘‘Noriu miego, saldaus
miego”. One thing that I regret now is that I didn’t keep.
up the Lithuanian language. Even though the oldér folks
used to speak Lithuanian at home, we youngsters always
seemed to reply in English. T still understand Lithuanian,
but for the life of me I coudn’t put together a correect

Lithuanian sentence,

"I think the idea of the Pasaulio Lietuviu Bendruomene
is a great thing.. First of all because people who have
things in common naturally like to join together. We young
American Lithuanians have a lot in common with Lithua-
nians all over the world. Our ancestry, our blood, our fami-
‘ly, the customs and imanner of our parents, traits of cha-
racter, foods, songs, dances, language and history bind us
together. We are already members of the Lithuanian Com-
munity in faet. Now we are simply giving recognition to
this fact. Another reason for working with Lithuanians all
over the world is to regain independence for Lithuania.
"We owe a debt to Lithuania who gave us our parents, our
‘character, our background. It’s only right that we should
repay this debt by working hard to rewin freedom for the
land. of our parents. Lithuania’s fate is in. the hands of
God. But God has chosen America to be the instrument of
‘Lithuania’s liberation. It’s up to us Lithuanian Americans
to put across the case for Lithuania, to convince our fellow
citizen that Lithuania has a right to freedom. Pray God
we won’t fail.

)

(CIIAIR\/IA\ 5 Thank you f01 a fme talk Antanas

Klevas. Now by speecial air express we. have w1th us a
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brother Lithuanian who migrated as a DP half way across
the g4obe to Australia. It is my pleasure to present Myko-
las Bijunas.)

3. THE LITHUANIAN DP IN AUSTRALIA.

I am very happy to be with the K. of L. today to share
my experiences with you. During the darkest days of de-
spair in the German DP camp, when there was little hope
of going to the U. 8., I accepted the offer to migrate to
Australia. Since my first days in this land “way down un-
der” I felt and still feel like a stranger wandering in a
land of exile. Everything is unfamiliar. Plants, animals, and
countryside are unlike anything in Europe. The customs of
the people are altogether foreign and strange to us. Aec-
cording to the agreement made with the immigration offi-
cials, during my first two years in Australia I had to work
at a job given me by the government. This was hard, but it
was much harder o¢n the married men, because they had to
leave their families and live in workers’ barracks. From
their earnings they had to support not only themselves but
they had to send money for support of their families as
well. After I had finished working for the government I
had the tough task of wandering about town or even tra-
velling from town to town trying to find work. We Lith-
uanians in Australia try to settie close together. But the
greatest problem is to find living quarters. If you think
it’s hard to find rooms, you should travel to Australia. The
only way to get rooms there is to buy your own house, or
to build one. Because Lithuanian families have not able to
éave any money yet, many of them join together and help
each other cut down trees, get materials, and build their
Liomes. As a result we live close together, organize our own
parishes, societies, choirs, newspapers, and so forth. There
are about 5,000 of us Lithuanians in Australia but we shall
never feel at home in this strange and distant continent.
That’s why we are glad we belong to the Pasaulio Lietu-
via Bendruomene. By it we are united to our Lithuanian
friends and relatives all over the world. In it we work to-
gether to bring peace and independence to the land we love.

(CHAIRMAN: Thank you, Mykolas Bijunas, for flying
15,000 miles to give us your message. Before we call upon
our next guest I would like to ask Jonas Tulas to read «
letter which we received from Petras Vargdienis, who 1s a
member of the Vokietijos Lietuviu Bendruomene and still
lives in a German DP Camp.)

4. THE LITHUANIAN IN THE GERMAN DP CAMP.

Dear Knights of Lithuania:

It made me so happy to learn from your letter that
your council was going to express its solidaryti with the
Pasaulio Lietuviu Bendruomene during a ceremony in Jan-
uary. Words can’t tell the joy in my heart. If you could only
imagine the discouragement and even despair which grips
the hearts of us Lithuanians who must remain in the bleak-
ness of the DP camp! Most of us cannot leave the DP
camps because we are too sick, or too old and no country
wants us. Even the German cities have no work for us and

do not want us. Many of the cities and industries destroy-
ed by bombardments have not yet been restored. To make
matters worse literally milions of the German refugees
from Russian occupied East Germany, as well as refugees
from other Communist countries have fled into West Ger-
many. These have swelled the numbers of the homeless and
jobless and make a big problem for the German govern-
ment. I suppose we can’t blame the Germans too much for
taking care of the German refugees first. But the Germans
have forgotten us. The United Nations have forgotten us.
Even America in forgetting us. We are a forgotten people
being left to suffer, starve, and die in the misery of the
barracks. Our only hope is in you, brother Lithuanians, the
world over, in the Pasaulio Lietuviu Bendruomene. It is my
prayer that God will fan the flame of love in your hearts,
that you will not tire of helping us, that eaeh of you will
fight with all his energy for a free and happy Lithuania.
Sincerely, Petras Vargdienis.

(CHAIRMAN: Thank you Jonas Tulas for reading the
letter. Each of us ean help our fellow Lithuanians in Ger-.
many by sending food packages, clothing, or money di-
rectly or through the BALF. Now we come closer-to homse
Our next speaker is Juozas Smilga, who arrived by truin
from Canada last night. It gives me great pleasure to pre-
sent-a member of the Kanados Lietuviu Bendruomene.)

5. THE LITHUANIAN DP IN CANADA. )

First I would like to congratulate the Knights of Lith-
uania, you young American Lithuanians, for your desire to
help and work with Lithuanians all over the world in the
Pasaulio Lietuviu Bendruomene. Many Lithuanians ecame
to Canada after the Second War because Canada was the
first country to bring in DP’s. For a while Canada would
only accept strong healthy young men and would send them
to work in the forests for a year. After that they were
free to seek any kind of work. Later Canada began to aec-
cept DP’s with families as well as the single men. At pre-
sent many Lithuanians who had gone to England for work
after theWar are migrating to Canada. The life of the Lith-
uanian in Canada is pretty much the same as in the U. S,
Most DP’s are working in factories, but some are gradually
breaking into business, trades and professions. As a matter
of faect some are finding farming an agreeable and pro-
fitable oecupation when they are able to buy their own
farm. The Canadian people, and especially the Catholies
have been very helpful to us. We Lithuanians have already
organized several mnew parishes and are publishing a few
newspapers. In this way we are trying to keep alive Lith-
uanian culture and work to free Lithuania.

(CHAIRMAN: Thank you, Juozas Smilga, for being
with us today. Our next speaker is a gentlemen who in past
years was very active in the K. of L. Dabar perstatau Sena
Amerikona, Adoma Morkuna, kurs priklauso Amerikos Lie-
tuviu Bendruomenei ir kalbes vardu visu seniau atvykusiu
i Amerika lietuviu.)



6. THE OLDER LITHUANIAN IMMIGRANT IN

AMERICA.

Man visada malonu biiti Vyéiy tarpe, pasi-
dZiaugti jaunimo grazia, lietuviska veikla. Apie
senus Amerikos lietuvius as nieko naujo jums nega-
liu pasakyti. Jusy tévai jau Simta karty yra papa-
sakoje¢ apie savo vargus besiktiriant Amerikoje.
Kada mes lietuviai pradéjom skaitlingai vykti }
Ameriky, prie§ 40 mety, mes mazai kg radom. Tuo-
jaus Sokom prie darbo. Nors ir didziuma be moksio
ir ypatingo igsilavinimo, miisy Sirdys suprato reika-
la lietuviskai melstis, lietuviskai veikti. Todél mes
statém savo bazZnyéias ir jaunimui mokyklas, stei-
gém draugijas, chorus ir klubus, leidom savo laik-
ras¢ius ir zurnalus. Mes nepamirSom ir Lietuvos,
miusy gimtosios Salies. Siuntéme dovanas palaikyti
savo senus tévus ir gimines. Siuntéme ir aukas nau-
jai besikuriancéiai Lietuvos valstybei. Taciaus mes
tik trumpai tesidziaugém nepriklausoma Lietuva.
Komunistams uzémus Lietuvg, jie pradéjo perse-
kioti baznycias, naikinti lietuviskuma, tremti ir zZu-
dyti po Smtus tiukstanéiy musy broliy ir sesery lie-
tuviy. Mes seni lietuviai kovosim uz Lietuva kol jé-
gos leis. Taciaus jus negalite jsivaizduoti savo tévy
dziaugsmg, kad jus, jauni Vy¢iai, nepamirState sa-
vo tévy gimtojo kraSto, paprociy, ir kalbos; kad
mums nusilpus ir iSmirus Vy¢iai tebevadinsis lietu-
viais ir tebekovos uz Lietuva. Veikliai jsijunkite
i Amerikos Lietuviy Bendruomeng. Jisy jaunoms
pastangoms Dievas tikrai duos pergale.

(CHAIRMAN: Deékoju Senam Amerikonui,
Adomui Morkiinui, uz grazy paskatinimg. I know
that each of us is anxious to pledge himself to be a
true Lithuanian at all times and to work actively
as members of the Amerikos ir Pasaulio Lietuviy
Bendruomene for the independence of Lithuania.
First we’ll have this solamn declaration read in
English, then in Lithuanian. All the officers and
members of the council will sign this declaration
in Lithuanian, and then sing the Lithuanian and
American national anthms.

SOLEMN ACT:

““In the nineteen hundred and fifty seccn year
of the birth of Christ, the seven hundred and first
of the baptism of Lithuania, the one hundred and
seventy-seventh of the independence of the United
States of America, the trirty-fifth of the proclama-
tion of Lithuanian Independence, the thriteenth of
the occupation of Lithuania, and the twelfth of the
genocide of the Lithuanian nation, We, KNIGHTS
OF LITHUANIA, enjoying a free and humane life
in this land, and, as Lithuanians and Americans of
Lithuanian blood, desiring a) to take part actively
in the life of the United States of America, and to
Join in.the struggle against international commu-
nism, b) to enrich that life with our cultural treasu-

6

res, national character, and Lithuanian customs,
¢) to maintain bonds of friendship and symphaty
with brother Lithuanins beyod the borders of
the United States of America, and d) to give duti-
ful support in the battle for the independence of
Lithuania, and in the efforts to help the Lithuanian
nation, sincerely express our solidaryti in the Lith-
huanian Community of the United States of Ameri-
ca. |
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VYCIU ORGANIZACIJA AMERIKOS LIETUVIU |
BENDRUOMENEJE

Iskilmingas Aktas

Tukstantis devyni Simtai penkiasdeSimts ant-
raisiais nuo Kristaus gimimo, septyni Simtai pir-
maisiais nuo Lietuvos kriksto, Simtas septyniasde-
Simt septintais nuo Jungtiniy Amerikos Valstybiy
Nepriklausomyhés paskelbimo, tryliktaisiais Lietu-
bos okupacijos ir dvyliktaisiais lietuviy tautos ge-
nocido metais,

Mes, Jungtiniy Amerikos Valstybiy LIETUVOS
VYCIAI, dziaugdamiesi Zmonisku ir laisva gyveni-
mu Siame kraSte ir, kaip lietuviai ir lietuviy ame-
rikiec¢iai, norédami :

a) aktingai dalyvauti Jungtiniy Amerikos
Valstybiy gyvenime ir jsijungti ] kovag pries tarp-
tautin] komunizma, S

b) veikliai prie to gyvenimo prisidéti savo kul-
tirinémis ir tautinémis savybémis bei lietuviskai-
siais paprociais, |

¢) bi¢iuliskai palaikyti giminingumo simpa-
tijas su lietuviais uz Jungtiniy Amerikos Valstybiy
riby ir

d) pareigingai remti laisvinimo kovg ir lietuviy
tautos gelbéjimo pastangas,

Nuosirdziai iSreiSkiame Vy¢iy Organizacijos
tautinj solidaruma Jungtiniy Amerikos Valstybiy

LIETUVIU BENDRUOMENEJE.
1952 mety sausio ménesio ...... dieng.
Lietuvos VYEIL «.cov oo kuopa.

Valdybos ir nariy parasai

HELP WANTED!!!

Wanted a K. of L. member, male or female for a part-time
job. Hours are your own, salary - you name it. All you have
to do is to carry ONE blank application card in your pocket
or pockethook at all times, and talk to only ONE person of
Lithuanian descent each day. So far the job is easy. It
doesn’t cost you anything and everbody likes to talk.
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Kun. Jonas Vaitekiinas prie savo bazny¢ios, Providence, R. I

KUN. JONAS VAITEKUNAS--- ¥ i

Lietuvos Vy¢iy organizacija turi grazy burj Siai
organizacijai daug nusipelnusiy asmeny, kurie pa-
garbos ir padékos zZenklan yra pakelti j Vycéiu Gar-
bés Narius. Siy tarpe yra ir Providence, R. 1. lietu-
viy parapijos klebonas kun. Jonas Vaitektinas.

Gimé jis tkininko Seimoj 1894 metais liepos m.
3 d. Kikonyse, Kupiskio valsc¢iaus ir parapijos, Ro-
kiskio apskr. SeSiy mety sulaukes, kartu su savo
téveliais, persikelia j Papiliy falivarka, Subaciaus
vals¢iaus, Panevézio apskrities..

Jaunas revoliucionierius.

Cia atvykes jis lanko Subadiaus prading mokyk-
la. Jojo pradinés mokyklos lankymas supuola su
1905 metais, tai yra Rusijos karu su Japonija ir
Lietuvoj anuomet pasireiS§kusiu stipriu lietuviy re-
voliuciniu judeéjimu iSsilaisvinti i§ Rusijos jungo,
gauti sau laisve. Tai giliai veiké ir jauno Jonuko
Vaitektino jautrig sirdele. O éia dar ir Subaciaus
parapijos veiklus lietuviy teisiy gynéjas kun. Pran-

VYCIU GARBES NARYS

ciSkus Kazlauskis jam stiprios jtakos daro. Na ir
vieng dieng miusy 13 mety Jonukas kietai susikerta
su rusu pradinés mokyklos mokytoju uz lietuvis-
kus reikalus. Uz tai jis iSmetamas i§ mokyklos ir
jam sudaromos kliﬁtys, kaip pavojingam Rusijai
asmeniui toliau testi moksla. Sita turéjo jtakos,
kad Jonukas pradéjo galvoti patraukti j laisvés Sa-
li—Amerika.

Pirmoji kelioné Amerikon.

Taip Jonukas galvodamas ir privac¢iai mokinda-
masis, galop pasiryzta ir 1912 metais rugpiti¢io m.
atvyksta Amerikon. Atvykes Amerikon griebiasi
dirbti ir mokytis. Dirba dirbtuvése ir atliekamu
nuo darbo laiku mokosi. Taip save tvarkydamas
1916 m. jstoja i La Salette Kolegija Hartford, Conn.
(ia jis puikiai uZsirekomenduoja. Kolpegija sekmin-
eal baigia in jau. 1922-3 metais pats moko toje pat
kolegijoje, déstydamas Bomény ir Graiky istorija
bei mitalogija ir eidamas disciplinos prefekto pa-
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reigas. Bet ¢ia buidamas jis nerimsta. Jj traukia no-
ras, vél aplankyti Lietuvg, ji traukia taip pat noras
toliau testi aukStuosius mokslus garsiose mokyk-
lose.

Zygis i aukStuosius mokslus ir j kunigo luoma.

Ir 1923 metais liepos ménesyje jis iSkeliauna ap-
lankyti Lietuvos, o tu pat mety rudenj atsiduria
Italijoj Romoje, ¢ia jstoja i garsyji Gregoriano
Universiteta ir griebiasi studijuoti filosofija bei
teologija. Sekmingai baiges ¢ia studijas, jis 1927 m.
vyksta savo studiju pagilintij Austrija, graziajan
Insbruck’o miestan, Franz Josef Universitetan. Ir
¢ia 1930m. balandzio 6 d. tapo jSventintas j kunigus.
Gaves kunigo Sventimus, jis iSvyksta i Palestina ir
Jeruzaléj balandzio 20 d., Velyky sekmadienj, at-
laiko primicijas. Pazymétina, kad primiciju pietus
jam iskélé vyskupas Josef Felenger, Jeruzalés Ge-
neral - Vikaras. Pietuse dalyvavo 8 valstybiy kon-
sulai ir apie 50 rinktinés Jeruzalés visuomeneés. IS
Jeruzalés aplanké visus artimuosius rytus ir per
Sirijg, Turkija ir Balkany valstybes grizo atgal i
Inshruck’s, o i§ ¢ia liepos ménesyje atsidiré Lietu-
voje. Grizes 1 Lietuva pirmiausiai atsilaiké primici-
jas savoj Subaciaus parapjoj. Tai buvo didelic
dziaugsmo jam paciam, jo téveliams, artimiesiems,
draugams ir visai Subaciaus parapijai. Primicijos
praéjo labai graziai, nuotaikingai, pagal zavias lie-
tuviskas tradicijas.

Darbas Lietuvoj ir iStrémimas.

Neilgai laukus Panevézio vyskupas Kazimieras
Paltarokas paskiria naujy, jaung, energinga ir issi-
mokslinusj kun. Jong Vaitekting vikaru j arti prie
jo esancig Sv. Petro ir Povilo parapija Panevézyje.

Tai buvo 1930 metai. Lietuvoje, kaip Zinome, tuo
metu, sukilimo déka, valdZzia savo rankose turéjo
tautininkai. Jie valdé diktatoriSkai, sueidami i
konfliktg su vyskupais ir i§ viso su lietuviska kata-
likigka visuomene ir jos katalikiskosios akeijos or-
ganizacijomis. Kun, Jonas Vaitekiinas visu savo
Jaunatvisku entuziazmu metasi j pastoracinj ir ka-
talikiSkosios akecijos darba, pagal vyskupu duotus
nurodymus. Jo pasisekimas milZziniSkas. Jojo veik-
la jauéia nuo mazo iki seno. Bet ¢ia jis susikerta su
tuolaikinés valdzios pareigiinais. Kunigas J. Vaite-
kiinas jiems nesil,cnkin.’ nepasiduoda. Ir to rezulta-
tu, 1932 m. kovo 24 d. vyriausybés parédymu jis is
Lietuvos iStremiamas. Zmonés, kuriy tarpe jam te-
ko dirbti, ji iSlydi su Sirdgéla ir aSaromis. Jis is-
vyksta vél ] Amerika.

Vel grizta i Amerika,

Grizes | Amerika, jis pakvie¢iamas profesoriau-
ti Marianapolio Kolegijon. Cia jis désté tikyba, lo-
tyny kalbg ir viduramziy istorija. IS, Marianapolio
Kolegijos 1932 metais birZelio m. 11 dieng jis is-
vyksta pavaduoti staiga susirgusj Providence, R.I.
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lietuviy parapijos klebong kun. L. Kavaliauska.
Kun. L. Kavaliauskas 1932 metais rugpiti¢io m. 8 d.
mir§ta ir kun. J. Vaitekiinas nuo tos dienos paski-
riamas Sios parapijos klebonu. Taigi Siais metais
rugpiti¢io m. 8 d. sueis kun. J. Vaitekiinui lygiai
20 mety, kai jis ¢ia, Providence, R. L., yra klebonu.
Tai jau grazus jubiliejus. Kun. J. Vaitekiinas ir sa-
vo parapijie¢ials ir bendrai Providence lietuviy
kolonija yra patenkintas. Jis jais dZiaugiasi. Pro-
vidence lietuviy kataliky parapija yra viena i§ pa-
¢iy jauniausiy ir maziausiy lietuviy parapiju. Bet
pazymétina, kad ji gerai gyvuoja ir turi graziai
tvarkoma savo parapijine mokykla. Kun. J. Vaite-
kiinui perémus vadovauti parapijai, Sios parapijos
nuosavybé nuo 45,000 dol. pakilo per 200,000 dol.
Skolos baigtos mokéti praéjusiais metais.

Kun. J. Vaitekinas yra veiklus visuomeninin-
kas, Jis daug dirba liptuvisko) katalikiSkoj veik-
loj. Koks tik svarbesnis suvaziavimas yra, ten pa-
prastai matai ir kun. J. Vaitektng. Kur tik iSkyla
svarbesnis darbas, ten ir jis uoliyju darbininky tar-
pe. O ypaé aktingai remia lietuviy katalikiskojo
jaunimo judéjima ir uz didelius nuopelnus jauni-
mui jj matome Vyc¢iy Garbés Nariy tarpe. Jis yra
Marianapolio Kolegijos Rémeéju Pirmininkas’ vie-
nas i§ aktingiausiy LDS vadovuy, Naujosios Angli-
jos Li. R. K. Federacijos vadovas ir tt. Didelé gar-
bé yra vycéiams turéti jj savo geriausiy prieteliy ir
uoliausiy rémeéjuy tarpe. Tai taip mazdaug, labai su-
glaustai kalbant, atrodo kun. J. Vaitekiino gyveni-
mo ir veiklos eiga.

Sia proga bus visai pravartu pazyméti, kad jis
turi labai jdomiy minc¢iy aktualiais gyvenimo ir
veiklos klausimais. Sito kuklaus straipsnelio ribos,
déja, neleidzia tas jo mintis atpasakoti. Bet vistik
bent viena kita dalyka ¢ia norime trumpai paZy-
meti.

Vyciy istorija.

Kun. J. Vaitekiinas zavisi grazia vyciu veiklos
istorija. Jis labai apgailestauja, kad vyciy istorija
dar vis néra paraSyta ir iSleista. Mano, kad vyciai
tuo dalyku turéty rimtai susirtipinti ir savo istorija
orei¢iausiai iSleisti lietuviskai ir angljSkai. Ir tie-
siog nuostabu, kiek daug jdomiy dalyky jis zino is
vyéiy istorijos. Jis gyvai ir net smulkmeniskai nu-
pasakoja vy¢iy organizacijos steigimasi, pirmyjy ir
tolimesniyju vyciy kuopuy kiirimosi eiga ir kodél
taip vyko, jdomesnius ano laiko vydiy veikejus
svarbesnius vyc¢iy uzsimojimus ir idéjas, ypatinges-
nius vyciy seimus ir tt. ir tt. Klausai ir tiesiog ste-
biesi ir kun. J. Vaitekiino atmintimi ir ta pasakis-
kai grazia vyciy istorija, apie kuriag placioji lietu-
viy visuomené ir net jaunesnioji vyciy dalis, paly-
ginus, labai mazai Zino. Kas gi raSys vyciu istorija
tegul biitinai pasikalba ir su vyéiy Garbés Nariu
kun. J. Vaitektinu. Pas ji gaus daug vertingos vy-
¢iy istorijai medziagos.



- TRUMPAI

KALBANT

Here our constant contributor, Prof. L. Damb riinas, speaks about the wide usage of short Lith-

uanian expressions.

Kalbedami vartojame kartais ilgesniu& sakinius
(sentences), - o kartais visai-trumpus. Kiekviena
kalba turi tam tikry specialiu, standartiniy trum-
pu sakiniy bei posakiy (phrases).Kartais jie yra tik
vieno zodzio. Mat kalbanc¢iam daznai néra reikalo
daug sakyti, galima duoti atsakyma, iSreiksti pri-
tarimg ar nepritarima, abejojima, nustebima tik
vienu ar dviem zodziais. Pavyzdziui (for instance),
amerikiec¢iai, kalbédami angliskal, daznai vartoja
tokius trumpus sakinius bei posakius: okay, all
rigat, sure, 1’m Sorry really, probably ir kitus.

Jdomu juos palyginti su atitinkamais lietuvis-
kais Zodziais bei posakiais.

Kad vietoj okay, all right lietuviskai sakome
gerai, visi tai zino. AngliSkai girdime dar panaSia
reikSme (meaning) sakant fine. Lietuviskai sakome
puiku. That’s fme! Tai puiku! Labai gerai!

Kitas daznal vartojamas zodis yra sure (sure-
ly). Jis toks populiarus, kad net ir lietuviskai kal-
bant vartojamas, nors i§ tikryjy be jo galima leng-
vai apsieiti, Vietoj sure lietuviskai sakome Zinoma,
aiSku, tikrai. Pavyzdziui, i klausimg: ar jis Sian-
dien sugri§ namo? galima atsakyti jvairiais trum-
pais Zodziais. Paprasc¢iausias atsakymas bty taip.
Bet norint savo jsitikinimg stipriau pabrézti (to

stress), galima sakyti: Zinoma (of course): -Arba

aifku (certainly) be abejo (no doubt, uadoubted-
ly). :

Vietoj anglisky actually, really, truly, indead
lietuviskai sakome i$ tikryju (is tikro), i§ tiesy, tik-
rai. Pavyzdziui: I§ tikryju taip néra, kaip jis pasa-
koja (Actually it is not so).

Koks tu geras i§ tikryjuy! Ar tu tikrai ji vakar
matei (Did you really see him yesterday?) — Tik-
rai! (really!) .

By no means lietuviskai sakome jokiu biidu. Pa-
vyzdziui: A§ jokiu buidu negaliu tau paskolinti
tiek daug pinigu.

Far f.om being galima versti toli grazu. Pvz.
Jis toli grazu néra jau toks dosnus (He is far from
being generous).

Abejonei, netikrumui (uncertainly) iSreiksti
angly kalboje vartojami daZniausiai Sie Zodziai:
perhaps, maybe, probably. Lietuviy kalboje jiems
atitinka: gal, galbfit turbut, greidiausia. Pavyz-
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dziui: praSyk Jona, gal (galbuit) jis galés tau pa-
deti. Visi jus turbit ta daing girdéjot. Rytoj tur-
biit bus lietaus. Mes sekmadienj grei¢iausia (in all
probability) blisime namie.

Apie kitus posakius bus daugiau kita karta.

L. Dambritunas.

Vy¢iy ir tremtiniy tarpusaviai santykiai.

Kun. J. Vaitekiinas mano, kad jei eina létai
tremtiniy jaunimo ir vyéiy artéjimas, tai yra visai
normalus dalykas. Vy¢iai ir tremtiniy jauni“mas gy-
veno ir veiké visiSkai skritingose salygose. Ju gal-
vosena,, psichologija, iSsiaukléjimas ir net iSsilavi-
nimas yra skirtingo pobtuidzio. Tai kaip gi jie gali
is karto imt ir sutapt. Tam reikia laiko, kad vieas
kitag galéty suprasti, prie viens kito priprasti ir
viens kitg papildyti. Todél labai juokingai atrodo
visi tie, kurie esant §iai normaliai padécdiai, viens j
kitg $nairuoja, viens ant kito pyksta. Kun. J. Vai-
tekfinas mano, kad darnesnis vyc¢iy ir tremtiniy
jaunimo bendravimas prasidés mazdaug po 5 me-
ty, kai tremtiniy prieauglis“priaugs prip jaunuolio
amziaus. Jie bus geriau pazine ir priprate prie Ame-
rikos gyvenimo buido ir galvosenos ir tas, vadina-
mas, nesklandumas savaime iSsispres. Zinoma, ir
dabar, kaip'viena taip ir‘kita pusé turi visa daryti,
kad tarpusavis artéjima§iir bendras darbas geriau
vystytys, nes per daugijéti yra didelé liefuviy tau-
tos ir Lietuvos tragedijad®ad mes galétunie' pakesti-
tuos tapdiojimus ir tArpusdvias’ Snairavimus. 'fY'paé'
tyoturi- ripintis v veikti \‘?-y'c‘iiq*i"i' atéitininki va- .

; Sia e

dal. R R S T O L . A P A T

Remkime Vycius.

Vyéiy organizacija, yra labai grazi, nuopelninga
organizacija. Gyvenimo ateit] turi jaunimas savo
rankose. Todél mes dziaugkimés, kad turime tokia
lietuviy kataliki§kojo jaunimo Amerikoje organi-
zacija, kaip vydéiai ir jai visokiariopai padékime.
Ji yra centralizuota, bet ne pabira, be rySio su kity
viety tokiu pat jaunimu. Centralizacija, yra dide-
lés reik§meés dalykas. Svarbesnius dalykus jie dir-
ba visi sutartinai ir délto gali daug nudirbti. Per
ju seimus galima pakelti dvasiq’ paSaukti ] svarius
zygius iSkart visag Amerikos lietuviy kataliky jau-
nimg. O ju tarpusavis bendravimas teikia graZios
galimybés kurtis lietuviskoms Seimoms. Cia gali-
ma bty dar daug ko pasakyti apie tokios, kaip vy-
¢iai centralizuotos organizacijos svarba, bet nesi-
nori per daug j tuos dalykus pléstis, nes iSeity jau
per ilga Sneka.,

Sitomis n@@i_da.ugv 1;}}}}@i1i1is Ckun. J. Vaitekiinag:
baigé. savo pokalbj, linkédamas. Lietuvos:vyc¢iams
augti ir stipréti: ir save jaunatvés Zygiais satliketi

vertingy darby Dievui ir"Tévynei, # '+ KiFR"
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TAUTINIAI LIETUVIU AUDINIAI

J. Lapsieneé.

Here is our latest contributor, Mrs. J. Lapsiené, a well known pedagogue, a worker and former editor
in Lithuania of young Lithuanian girls and intellectual Catholic young ladies mnewspaper ‘‘Naujoji
Vaidiluté”. Writes beautifully how Lithuanian weaving came into existence, crocheting and sewing

and all about the handiwork,

Lietuviy tauta yra sukiirusi turtingg dainy ir
pasaky lobyna, misy liaudis amziy bégyje iSreiskeé
savo iSmintj vaizdingose patarlése bei priezodZiuo-
se. Bet ne vien Zodine kiiryba pasireiské lietuviy
tauta, ji sukiiré ir savitg tautodaile.

Cia norétysi patiekti keleta trumpuy minéiy apie
tautinius lietuviy audinius, kuriy originalus gro-
Zis ir jvairumas patraukia ] save ne vien paprasto
stebétojo akis, bet nustebina ir suZavi ir tikrus
menininkus.

Praeityje, kada dar nebuvo iSrasta greitosios
keliavimo priemonés, atskiros tautos gyveno dau-
giau izoliuotos viena nuo kitos. Izolinotas gyveni-
mas verté Zmones patiems pasigaminti reikalin-
giausius dalykus. O kiirybiniai tautos sugebéjimai
nebitidavo paveikiami svetimy jtaky, turéjo sava
tautin] charakter].

Drabuziy pasigaminimas buvo vienas i§ buti-
Liausiy gyvenime reikaly. Sitoj srityje ypatingu
gausumu ir jvairumu pasireiSké lietuveés moters
kiirybiniai sugebéjimai. Noras siekti grozio, ma-
tyti aplink save grozj skatino surasti vis graZesnes
spalvas, jvairesnius audiniy rastus.

Lietuvé buvo balty lineliy verpéjélé ir plonu
drobeliy audéjélé. Tokig ja apdainuoja ir misy
liaudies dainos. Jaunos mergaités 1§ pat mazumés
motinélés mokomos plonai linelius verpti ir dailiai
austi. Ilgus rudens ir Ziemos vakarus sédédamos
prie rateliy verpdavo, o pavasariop, saulelei skais-
¢lai pradeéjus Sviesti, duzgédavo staklelés ir jaunoji
audéja | savo jvairiarast] audinj jausdavo savo jau-
nas svajones, savo troskimus ir ilgésj. Baltos lino
drobés, jvairiaraS§éiai ranksluoSéiai su turtingais
kultais ar mezginiais, zZavingos aStuonianytés, net
dvyliknytés staltiesés, margais raStais papuostos

paklodés ir uzvalkalai — tai vis paciy audéjéliy
darbas.

Senovéje ne tik paprastos kaimo mergaités ir
moterys verpé ir audé, mezgé ir siuvo, — tuos pa-

¢ius ranky darbus dirbo ir turtingos aukstyju piliy
valdovés. Tai buvo ypatinga garbé savo rankomis
pasigaminti kuo grazesnius drabuZius.

Tais laikais ir sukurta nepaprasto grazumo lie-
tuviy motery tautiniai drabuziai, kuriais ir dabar
Zavisi miisy akys, stebisi puikia spalvy harmonija,
rafty turtingumu, jvairumu. Gausiai yra islike lie-
tuviy tautiniy drabuziy i§ 18 ir 19 Simtmedio ir dar
senesniy. Juos surado miisy menininkai sodZiuose,
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J. Lapsiené, nauja bendradarbé

senyju motinéliy kraic¢io skryniose. ISliko tie dra-
buziai, nes jie kaip tautos brangus palikimas buvo
paveldimas i§ kartos ] kartag. Taip pat ir painioji
audimo technika, visos spalvy ir rasty parinkimo
ir derinimo paslaptys motiny buvo perduodamos
dukterims,

Ypatingu puosnumu ir dailumu pasiZymi dra-
buziai 1§ 19 Simtmecio. Vilny bei liny gijos su-
verptos nepaprastai plonai. Sitlai budavo  daZomi
augaliniais dazais, jvairiomis spalvomis, labai gra-
ziy atspalviy. Spalvy kontrastai drabuZiuose ypa-
tingai Zaviis ir harmoningi, kad ir dideli meninin-
kai nieko geresnio spalvy derinime negali iSrasti.
—Su ploniausiais lininiais bei vilnoniais sitlais }
audekla buvo jaudZiamos tikro Silko, aukso ir si-
dabro gijos.

Tie puosnieji tautiniai drabuZiai yra misy se-
noliy kultaros ir kiirybos palikimas. Jie yra pa-
vyzdziai, pagal kuriuos tautiniai drabuziai buvo
atkuriami ir vél atgaivinami ir pritaikomi lietuveés
moters gyvenime. Lietuvos Nepriklausomybés lai-
kais tautiniy audiniy pramoné buvo vél atgaivin-
ta ir auk$tai jvertinta. Zemés iikio bei amaty mo-
kyklose bi'vo mokoma tautiniy audiniy meno. Da-
bar netik sod#iaus motinélés moké kaip rinkti ir
kaiSyti margaspalves gijas. Tikri menininkai domé-
josi ir studijavo lietuviy tautiniy audiniy technika,
ty audiniy rasty jvairuma ir spalvingumag
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Inz. T. Vizgirdo kligé

11

Lietuvaitée. Dail, Kasiulis

Ypaé¢ daug nusipelné Sioj srity dailininkas
A. TamoSaitis 1ir jo Zmona dail. A. Tamosaitiené.
Dailininkas TamoSaitis daug yra surinkes senyju
tautiniy drabuziy, o dail. A. Tamosaitiené ir dabar,
atvykus ] Kanadg, sukiiré savo tautinio meno stu-
dijg ir savo tautedailés darbais puikiai reprezen-
tuoja Lietuvy.

Net sunkiais karo ir tremties metais, kada buvo
tiesiog nejmanoma gauti bent kokiy gijy ar audi-
mo jrankiy, lietuvés sugebéjo viska surasti ir sau
pasigaminti Zavingus tautinius drabuZius.

Ne tik dailius drabuzius mokéjo lietuvés pasi-
caminti, jos sugebéjo savo ranky audiniais papuos-
ti savo namus. Zvilgancios gryno lino staltiesés,
jvairiaspalvés ir jvairiarastés lovatiesés, langy
uzuolaidos, kiliméliai ir takeliai ant grindy daré
lietuviskas seklyé¢ias jaukias ir mielas.

Lietuvé — balty lineliy verpéjélé, plony drobe-
liy audéjélé — sukuré tikry kulttiros brangenybiy,

kuriomis galime didZiuotis ir gérétis, nes jos zavi
ne tik mus, bet patraukia ir svetimyju akis ir tei-
kia visiems pasigrozéjimo.
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- STIPRINKIME LIETUVIU BENDRUOMENE

o
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PREL. J. BALKUNAS

Jau de§imt mefy miisy tauta pac¢iu Ziauriausiu
btidu naikinama. Jei ir toliau taip bus naikinama,
jei Zziauriausiy budeliy - komunisty niekas nesu-
draus, tai lietuviy tauta bus visai i§naikinta.

Tam tautos i¥naikinimui sustabdyti reikalinga
galinga ir vieninga jéga. Ir jei mes, lietuviai, ra-
miai sédésim ir nieko neveiksim, tai vien tik déjavi-
mais savo tautos neiSgelbésime. Tik mitsy suburtos
jégos ir energingas veikimas tegali atkreipti pasan-
lio démeésj j kryziuojamos ir naikinamos tautos ke-
lig bei sudrausti komunisty siautéjimus ir nekalty
smoniy zudynes. Todél negali likti nei vieno letu-
vio, kuris bandyty stovéti Salia lietuviyg bendruo-
menes.

Kaip nulauzta medzio Saka ar nuskintas ZzZie-
das nuvysta ir sudzitsta, taip ir Zmogus nutraukes
rysj su savo tautiediais, nuvysta savai tautai. Tau-
ta téra gyva tik nuolatiniu savo nariy bendravimu.

Kad ta bendradarbiavimg galima bty islaiky-
ti gyva, visi lietuviai kviec¢iami buti veiklts lietu-
vi§kosios bendruomenés nariai. Jus daug karty e
sate girdéje apie pasaulio ar Jungtiniy Valstybiy
lietuviy bendruomeng¢. Tac¢lau vis dar daug kas
mano, kad lietuviy bendruomené yra kaz kokia
naujai tveriama organizacija. I§ tikryjy, taip néra.

Lietuviy bendruomenés kurti nereika, nes Ji
visg laiky yra ir bus tol, kol gyvens mnors vienas
lietuvis. Prie jos priklauso kiekvienas lietuvis,
nepaisant kur ir kada jis gimé, nori ar nenori biti
tos bendruomenés nariu, kalba ar nekalba lietuvis-
kai, Lietuviy bendruomenés narys yra kiekvienas
zmogus, kurio gyslose teka lietuviskas kraujas, kas
yra lietuvigkos kilmés, nors ir nemates Lietuvos ar
net nenorjs jos matyti.

Vadinasi, kada kalbama apie lietuviy bendruo-
menés suorganizavimg, tai nesukuriama kuri nau-
ja organizaeija, bet tik norima visus lietuvius su-
jungti j krtivg ir juos visus jtraukti j svarbiyjy lie-
tuviy uzdaviniy vykdymg. O tie svarbieji lietuviy
bendruomenés uzdaviniai yra S§ie:

1. Rupintis, kad iSsilaikyty visi lietuviai, kad
buty iSlaikyta. ju lietuvybé, ir imtis priemoniy nu-
tautéjusiems lietuviams sugraZinti j gyvasias gre-
tas; '

2.Visais galimais budais siekti mokslo;

3. Visiems darniai ir veikliai jsijungti i did%ia-
ja kova uz Lietuvos politing laisve.
Priemonés tiems tikslams siekti yra Sios:
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1. Grynai lietuviska ir gausi Seima. Tokiai Sei-
mai reikia teikti moraling, socialine ir medziazine
paramg; tautiSkai misrios Seimos daZniausiai veda
] nutautima; "

2. Ypatingg démés] reikia kreipti, kad misy
mazieji buty aukléjami lietuviskoje dvasioje ir
pradzios moksla gauty lietuviy kalba, ypaé svar-
bu i¥mokyti lietuvi§kai poterius kalbéti; lietuvis-
ka spauda, daina, zaidimai svarbig misija turi;

3. Gryna lietuviy kalba yra pagrindinis veiks-
nys lietuvybei iSlaikyti ir jai uedyti; visi lietuviai
savo Seimose, su giminém ar pazjstamais, jvairiuose
parengimuose ar iSkilose, tik lietuviy kalbg tevar-
toja;

4. Tautinio susipratimo ir lietuviy vienybés
zenklan kiekvienas lietuvis moka nuolatini tauti-
nio solidarumo jnasy.

Tu tiksly ir tomis priemonémis turi siekti kiek-
vienas lietuvis. Kovai laiméti reikia visas lietuvis-
kasias jégas suburti kravon. Tik gerai iSrikiuotos
sutvarkytos ir sudrausmintos lietuviskos jégos ta
kova laimeés.

MILIJONAS ZMONIU FATIMOJ

Siy mety spalio 13 d. Fatimoj buvo Svéncdiama
¢4 mety sukaktis nuo Marijos pasirodymo trims
vaikams. Ta dieng i§ Portugalijos ir viso pasaulio
kraSty buvo susirinke¢ apie milijonas maldininky.

Kodél Zmonés taip gausiai kasmet renkasi ]
Fatimg, ka pasaké Marija, pasirodziusi 1917 m.
Fatimoj, ko ji reikalavo i§ Zmoniy, ka maté tada
susirinke j pasirodymu vieta 70. 000 asmeny? Vi-
si tie klausimai paaiSkéja perskaiCius neseniai i
spaudos i$eéjusia knygg apie Fatima ‘‘Marija kal-

L% 0 )

ba pasauliui’”’. Knyga yra didelio formato, 264
puslapiy, su 18 paveiksly, kaina 2 doleriai.

Italiskai ta knyga parasé prof. d. L. Gonzaga de
Fonseca, bet greit ji buvo iSversta ] portugaly,
praneiiny, angly, vokieciy ir lenky kalbas.Italy kal-
ba jau i8éjo 10 laidy, o vokiec¢iu 9. ISspausdinta
Simtai tukstancéiy egzemplioriy. Lietuviy kalbon is-
verté ir iSleido kun. M. Vembré. Kalby talsé rasy
tojas St. Santvaras. ,

Knyga galima. uzsisakyti Siuo adresu: Kun.
M. Vembre, 122 Canton St., Stoughton, Mass.

Su Sirdies ramybe kartu keliauja ir laimé.

Nekantrus Zzmogus, tai laivas be vairo.
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Lietuvaites

audzia

‘Tumas-Vaizgantas is one of the most important and the best liked writers of Lithuania. He has
written a great many literary works. But his most famous work is ‘‘Pragiedruliai’’ (Beams of Light).
‘We are presenting here a brief specimen of this wo rke - a bit of Lithuanian national folk art.

Tumas - VaiZgantas

LINO DARBU PASAKA

Susirinko vieng sekmadienj visa miusy kompa-
nija pas Petrus. Maryté kazin kodél — bene tik dél
savo Gintauto — sumané visg butyg iSpuosti savo
ranky audiniais, siuviniais ir mezginiais. Kitos to-
kios nagingos ir darbsc¢ios mergelés, kaip Maryté
SeSevilkioteé, visa pasSvencéiy apylinké meturéjo. Nuo

pat piemeny metu ko ji nebuvo prisiniezgusi ir pri-

siaudusi! Kelios trobelninkés namiskés visg ziema
jai verpdavo verpalus, o ji tik audeé, tik audé. Zi-
noma, kad noréjosi tuo ir pasirodyti. Pasirodoma
kraitis tik per vestuves. Bet kada tai, kur tai ir ar
tai bus? O ¢ia tiek Zinoviy.

Susirinko svec¢iai, védinasi palengvél arbata.
Pirmas Sviestavi¢ius pasergéjo stalo ir sédyniy pa-

dabinimg. Ziuréjo, ziuréjo, kraipé, kraipé galva.
Pagaliau, pliauksteréjes liezuviu, prabilo:

—AS esu mates araby dabinimosi stiliy, sudaro-
ma i§ kombinacijos vieny tiesiy linijy. Rodos, pa-

pras¢iausia, pirmapradiné figtira — linija. O sun-
ku nemacius ir jsivaizduoti, kokia galima padaryti
i3 ju jvairybé! Ji ne tik akis veria savo grazumu,
savo margumu: pritraukusi dar ilgai sulaiko ati-
dzia, versdama ieS§koti ir rasti vis nauju kombina-
ciju. kR

—Tai man atéjo i galva, 1_l)es'i‘(‘1"2iaugiant Sios Stal
staltiesés rastu. Kaip i§ tiesiy linijy, taip ir i§ tie-
siy stikleliy, kvadraty ir vi‘s’dkeriopu keturkampiy
negaléjau jsivaizduoti, kas galima padaryti. Ziare-
kite i ta lietuvaités staltiese. Ilgai reikés jums Zid-
réti, kol suskaitysite, kiek ¢ia jvairiy stikly kombi-
nacijy: didesniy su didesniais, mazesniy su mazes-
niais ir misrai, kvadraty su pailgotinais keturkam-
piais, po keturis kriivoje i kvadrata ir po kelis }
eile. Nuostabaus buta audéjos nagingumo. Kas tai
audé? — pabaige Svi@aviéius. _ o

Visi jniko Zzitréti ir’ rastus skaityti; pirma ro-
domos staltiesés, paskui ranksluosciai, kilimy ir
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juosty. Tai buvo maZa namy darbo parodélé.
Dziaugsmo ir pasistebéjimo nebuvo nei galo, nei
krasto. Nuo pagyruy diimy galéjo sveikiausia galva
apsisukti. Todél ir SeSiavilkiené stovéjo gale stalo,
parémusi smakra ranka, o jos alkiing jstaciusi j an-
tros rankos delng, ir rodés, Stai, bus dangun paim-
ta. Maryté gi stovéjo raudona, kaip putinas, ir tik
seile rijo. Gintautas jau buvo akim jai pasakes, kad
ispéjas, kieno tai tokie nagai. Ir ji Sypteléjimu, ku-
rj jis vienas tesugavo, nes jam vienam tebuvo siun-

¢iamas, prisipazino — ji ta audéja esanti.
—Tai mocia Stai ir Maryté, — atsiliepé senis
SeSiavilkis: — liny gaiSintojos. Ne vienas Simtas

biity banke likes, kad ne ju jsiutimas kas miela Zie-
mg austis ir austis lyg pabrike kokiame, pasigailék
VieSpatie! O nei ju kas perka, nei kas mato. Retas
svecias tik kai kg gauna iSvysti. Pamatytumeéte, ko
néra ju skryniose ir po kiek visa to. Dviem kartom
su visa Seimyna dengtis pakaks.

Ir nukrypo kalba j namin¢ lietuviy pramone,
pirmaprading, be jokiy masSiny ir pagerinimy, pa-
siekusia tokio auksto sumaningumo laipsnio ir vis
délto nejgijusia  prideramo jai aukSto vertinimo,
kaip, sakysime, Bruselio mezginiai, persy kilimai
ir kiti maziau uz miusuy staltieses praktiski dalykai.

—O kaip tai lengva bty daryti ju pardavimui!
Reikétu tik rinky surasti, — taré Gintautas.

Kun. Vizgirta visag laika tyléjo. Jis buvo auks-
taitis, taip pat pasSvenciy srities, nors ir toli nuo Se-
Siavilkiu gimtinés. Jo nuomoné ¢ia bty buvusi
svarbiausia.

—Ka gi mastai ir savo nuomonés nepasakai?—

kumsteléjo ji Gintautas.
Jums gatava daikty turint, tikrai atrodo leng-
va i§ lietuviy namy darbo padaryti piniga ir verta
ji padaryti. O a8 jums pasakysiu: toli grazu — ne!
Tai taip sunkts ir keblus darbai, kad jo vaisiai te-
pritinka vartoti patiems, kaipo tautos kuone Sven-
tenybés. AS tam esu prisistebéjes. Tad klausykite,
Zemaiciai: aS jums pasakysiu aukstai¢iy liny darbo
ar lino darbuy pasaka.

Lietuvaité nuo mazens nestoja dyka, kaip daz-
nai daro lietuviukai: ji ar mokos knygas paskaity-
ti, ar audzia juostas i8 lininiy gijy, i§ vilnoniy, o kai
kada tai net i Silkiniy. Jos paéios juosmuo ir ko-
jos pirStai tai pirmapradés jos staklés ir mestuvai;
nagai — skietas ir Saudyklé; antis — visokiaZie-

dziy sitly sankrova.

Kiaura dieng lietuvaité piemenaité knarpia,
klesteléjusi kur nuosalyje; rastus renka: pyne pi-
na, gembémis gembéja, danteliais dantija, grébliu-
kais, puSelémis ar tulpémis margina. Reikia uzeiti
zalingaji galvija, strikt audéja ant kojy, o visas jos
audeklas bekabas pajuostyje; uzéjo gyvulj, klast ir
veél audzia, rastus renka,

—Per vidurj padarysiu platy balty takg,— bal-
siai galvoja. — JraSysiu geltong grébliukg ir Zalig
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pusele... Cia grébliukas, ¢ia puselé; ¢ia grébliukas,
¢ia puSelé... O kad dar pridéjus ko mélyno, tulpe?
Tik kaZin, ar bederés? Ar nebiity geriau jai paciai
vienai? I§ Saliy po dvi gembi, po juoda ir... Palauk,
kokiy gi ¢ia aS dar turiu giju? O gal bus jau per
marga? Dargi 1§ pakraSéiy danteliai. O kad iSgem-
bétum ne iSilgg vienodai? Gal kopetélémis ty pat
ziedy? Cia raudonas spyris, ¢ia geltonas, ¢ia Zzalias;
¢ia raudonas, ¢ia geltonas, ¢ia Zalias... O danc¢iukail
meélyni.

Per ilga vasaros dieng privargsta piemenélé: tik
ir miegan krisdama, sapnuoja teberenkanti rastus,
tebederinanti Ziedus: ¢ia raudona, ¢ia geltona, ¢ia
zalia, — ar derés?

[Sgirsta kur nors trecdiame kaime nauja rasta
renkant, béga pasizitréti ir iSmokti. Rado ka na-
vatng, dziaugiasi puse dienos, kaip dailininkas
vykusiu paveikslu. Ir namo paréjusi, viena tesvajo-
jJa: kaip ¢ia tok] pat rasSta ir jai surinkti?

Patgteléjus, ligi tik kojom pasiekia pamyny,
sédasi ] stakles.

Liyg vistai peréti, lietuvei kas metai ateina lai-
kas austi. Rudeni sudoroja turtus, priverpia tokiy
plonu toliky, kad per Zieda jas pervertumei; nusi-
daro gijy, — ir ima basom kojom barskinti dvide-
Simt keturias pakojas, lyg fortepijona groti; stuk-
si mustuvais, laido Saudykle, placiai kétoja ran-
kom. Visa audéja juda — ir kojom, ir galva. Taip
kas metai, visa dykaji ziemos laiky, kada vyriSkie-
ji daugiau pradykinéja, neg miskan vazinéja.

[sopsta nugara nuo lingadiavimo, rankg nuo
keméravimo, kojas nuo pakoju rinkimo. Tik kas
pries dziaugsma, kai matai, kaip sidabriné Simta-
rasté drobé plaukia j tave; kaip tos brangenybés
vis daugiau vyniojas ant veleno ties keliais ir da-
ros jiems anksta.

—Tai kad uztiesiu skobnius staltiese, tai kad
prikabinésin ranksluosdéiy, tai kad apsivalkstysiu
priegalvius, — visos kaimynés pavydes!

Didziu Lietuvos Laumés nuopelny, kad jmasina
lietuves rastus rinkti!

Tik kaip ir galima laukti ar reikalauti, kad jos,
po tukstant] karty iSéiupinéjusos savo audeklélius,
lengva Sirdimi atiduoty svetimam pirkliui uz kele-
ta mustiniu? Ne! Tiek iSvargusi savo audimélj, ji
turi pati suneSioti arba tie, kuriuos ji myli.

Stai vél vaizdas, kaip marti atvaZiuoja,

Grazu. Apie Sekmines.

Visas sodzius laukia jaunamartés i§ anos Salies
parvaziunojant. AtZvangéjo, atitilindziavo jau va-
kare, temstant. Neilgai tepaSoke, taip sau, tik wZsi-
trinkti, vestuvininkai susisédo vakarienés. Tik ge-
al pavalge ir iSgére émés jau kaip vien reikiant
Sokti: ilgai ta pat] Sokj ir ilgai lig po pusiaunakéiy.

Dar daugiau riuipi visiems, grieztai visiems, ar
sunkios buvo kraidio skrynios. Palydovy ir vedliy
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buvo gana. Vis délto kraicio kelti, tikriau, jo patir-
ti, buvo subége ir kiti jaunikaiéiai.

—Sunkios, bra, — kalbé¢jo paskui. — Lyg ak-
meny prikrautos. Jei ne akmeny, tai dauz rietimuy:
popierius ir drobé téra taip sunkios. Net vieng
skrynios koja nulauzém bekeldami ja prieklétin ir
per slenksti — klétin.

Visi nekantrauja, laukdami rytojaus. Nuo pus-
ry¢iu pradéjo rodytis kraiciy kéléjal, tai baltai:
rank§luoscéiais per petj, tai storais vilnoniais kak-
laraiSéiais per pedius, nors vasara, tai naunjomis
juostomis su kutais. ISvyde kurj tu pazymétyjuy.
kiti tuoy ji apstoja, ima vartyti dovanas ir dziaug-
tis ju rastais.

—Tai, kad dovanota Jonui ranksluostis! Bent
dvylikanytis, sesele, — kalba viena mergaité.

—Dvylika? Cia, bra, SeSiolikanytis. Jau manes
nebepamokysi; pati pernai tokiy pat iSsiaudzZiau
penkiolika sieny. Bus bent du tuzinu padoriai ilgy
ranksluoscéiy, — gina antra.

—Tai nagai! Zitrék, kaklaraistis 1§ tolo tviska
-auda ir zalésais... — stebisi trecia.

—O juosty, juostu! Kas juosta, tai kitas rastas.
Sako turinti, juosty nuo viso Simto mety. Dar pro-
téviy palikimo, — dziaugias jaunikaitis.

Kas vyresniyju grjzo, jau papusrycéiaves vestu-
vése, dziaugés priegalviy aptaisymu:

—Rasty rastai. Nebent dvidesimt keturiom.s
ansta, ne kaip kitaip. Né galva nebesumeta. Kaip
¢ia buvo ir kojom beiSspardyti!l...

Jaunamarté, jau prie§ pusrycéius apsiruoSusi,
visus savo kléties ir svecéiy galo priegalvius ap-
valksté savais antvalkalais, visus stalus nutiesé
savomis staltiesémis, visur prikabinéjo savo rank-
Sluos¢iy. Visas skrynias tam kartui iSkrausteé: rie-
timus sudéjo lentynose, kedeles apdangsté kilime-
liais. Pati apsitaisiusi kuo graZiausial, ateinan-
¢ius svecus priiminéja pirma svirnelyje. Kiekvie-
nas turi pamatyti jos turta; ne tik pamatyti, ir pa-
Giupinéti; ne tik paciupinéti, ir padepsétl ir tiek
atsigirti, kiek jau gana, nes pagyrimuy klausyti nie-
kam neatsibosta. Ypaé giriant ne tiek i§ dzZiaugsmo,
kiek 18 pavydo.

Tik visiems visa apsirodziusi, marti ima vieSnias
su svecials vedzioti i seklycig, | stala, su grietine
Sildyto alaus atsigerti, putniy ragaisiy pakasti. Sve-
¢Giai alavs éiulpia ir pyragy kanda lyg nenoroms,
lyg ne savo nasrais. Tac¢iau story storiausiy riekiuy
abiSaliy ties kiekvienu padéloti daznokai reikia.
RagaiSis girti neatsieina: biity lyg pasisakymas pa-
¢ia tokio pasikepti nemokant. O juk reikés nauja
marc¢ia kaimyne atmyléti; kuogi, jei ne pyragu su
sviestu ir stiriu prie buteliuko — vyrams.

NemaZiau domisi jaunamarte ir mazvaikiai. I§-
gil.d(‘.: i gsiraiod 5 11 winm B e AL

—Jau dalija, dalija juostas! — kaip akis iSdege,
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puola j ana gala sodziaus. Tokiy mazesniy ir dides-
niy susirinko keliolika. AnksStu baireliu ties prie-
kléciu sustoje, pasiilgusiomis akimis zitri | atvirg
klct), kur ir i§ kur linksmai béginéja visoki svediai
ir artimieji, balsiai belsdami batais.

—Ifeina, iSeina...

Suceza biirelis, kumstelédamies kits kita j pa-
sones.

ISeina prieklétin jaunamarté, lydima viso burio
moteru. Anyta ir mocia ¢ia pat Salia jos laiko visa
sauja neplac¢iy juosteliy. Jos visos vienodos ver-
tybeés, tik ne vienodu rastu austos. Kiekviena so-
dziaus mazvaikj ¢iabuvés moterys maréiai pristato
skyrium.

—Cia Juozukas.

Pavardziy nemini: jiems dar nereikia doku-
mentuy.

—>Susijuosk, Juozuk, kad nebttum palaidas, —
sako marti, priimdama i§ anytos ar i§ mosos ranky
juostele ir paduodama vaikui.

—(Cia Napaliukas.

—Susijuosk, Napaliuk, kad nebtitum palaidas.

Taip visiems dalija ne nuo slenkséio, tik staciai
nusilenkdama per priekléc¢io tvorele. Kiekvienas
dovanojamas stiepias greitai, godziai tveria juos-
tele drauge su jaunamartés rankele ir pauksi jg
(bu¢inoja) kaip dédienei, nors dar jauna. Dédiené
(buita gi ‘‘deédienés’’!) i§ pradziy lyg drovisi. Kaip
gyva, dar jai niekas nebuvo rankon pabuéiaves; neé
meiluzis: tai per didelé garbé. Matés tad jai patin-
kant ir dédienés role, ir tg asmens pagerbimg kaip
jau pilno Zmogaus. Tai juo daugiau dalija, juo mei-
liau Sypsosi, juo graziau ir saldziau, lyg paukstytés
balseliu, malonina.

Plonos drobés marskiniai, nuometai; stikluoti
rankSluosciai, staltiesés, antvalkalai; milai, mile-
liai; rainés, andarokai, sijonai, liemenés, kiklikai,
—orieztai visados atmena kiekvienam lietuvio na-
miskiui, jog tai padaryta ty namy Seimininkés mo-
teriSkés rankomis, ir pelno jai pagarbos, garbingos
gyvenime vietos. Tautodailé, lietuvai¢iy skonis ir
nagingumas, ne be daugelio kity veiksniy, Zinoma,
pataisé joms lietuviy Seimynoje tokia rinkting
vietq.

Tad lietuvaitéms néra ko pavydéti perséms ir ju
brangiy kilimy, kuriais pagarséjo pasaulyje, jei
savo ranky darbais dengdama Seimyna, savo ras-
tais dabindama visus namus, daro namiskiams jta-
kos, kuriai mielai pasiduoda visi, neisskiriant né
tikrojo valdovo — vyro!

Per juosty — i Sirdj. Per daile j Namy Ugneleg!

O jis materialistai, norite, kad lietuvaité per
savo daile patekty i Zydo krautuve? Tepadarai, tai
negyvieji mechanizmai? = .-

>abaigé Vizdirda savo ling darby pasaka.
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KILNUS DARBAS IR GERAS UZDARBIS

Vienas i§ svarbesniy lietuviSkumo palaikymo
programos punkty, yra lietuviskos spaudos ir kny-
gy platinimas. Mano ziniomis, tik kelios kuopos tai
vykdo. Sis reikalas nebeturéty buti toliau atidélio-
jamas, kiekviena kuopa turéty imtis lietuvisSkos
spaudos ir knyguy platinimo darbo.

Praéjusiame vyciy suvaziavime New Yorke vie-
nas i§ atstovy, kalbédamas apie spaudos bei knygu
platinimg, apgailestavo, kad tame darbe Centro
Valdyba nesuteikianti kuopoms piniginés pasalpos.
reikalu. Spaudos platinimo darbas, be abejo, parei-
reikalu. Spaudos platinimo darbas, be apejo, parei-
kalauja nemaza darbo ir pasiSventimo. Taciau ko-
kios nors paskolos i§ Centro Valdybos ar i§ kur
nors kitur nereikia. Tas darbas pelningas, nes kny-
gy leidyklos ir laikrasc¢iy administracijos skiria
tam tikrg nuoSimt] nuo gautos sumos uz parduotas
knygas bei kitag spauda. Didesniy lietuviy kolonijy
kuopos, jei tik to darbo imtysi, gali per metus tu-
réti po keleta Simty doleriy gryno pelno.

Spaudos platinimo darbas turéty buti paveda-
mas tokiems asmenims, kurie patys domisi tuo, yra
tikri lietuviskos knygos bic¢iuliai. Spaudos platini-
mo kioskos jrengtinos parapiju svetainése; knygos
ir kita spauda platinama sekmadieniais po pamal-
dy, kiekvieno parengimo metu, o taip pat ir pikni-
kuose vasaros metu.

Spaudos kiosky tvarkytojai, prasydami leidyk-
las, kad jos prisiysty jiems platinimui knygy, turi
kartu patiekti pazyméjimus i§ savo kuopos valdy-
bos, kad kuopa pasitiki tuo ar kitu asmenimi ir kad
pati kuopa bus atsakinga uz visas knygas. Leidyk-
los kitaip né negali elgtis.

Knyguy ir kitos spaudos platinimui galima gauti
Zemiau patiekiamose leidyklose, organizacijy cent-
ruose ir laikrascéiy administracijose :

1. * GABIJA’’, 340 Union Ave.Brooklyn 11, N.Y.
2. “PATRIA’’, 45 St. John’s Pl., Stamford, Conn.

3. LIET. KNYGOS KLUBAS ir “DRAUGAS”,
2334 So. Oakley Ave., Chicago 8, Ill.

4. “AIDAI’’, Kennebunk Port, Maine.

5. LITHUANIAN AMERICAN COUNCIL,
So. Halsted St., Chicago, Ill.

6. “LITHUANIAN DAYS’. 9204 So. Broadway,
Los Angeles 3, Calif.

““Gabija’’, ‘““Draugas’’ ir Lith. American Coun-
cil taip pat turi ir anglisky knyguy apie Lietuva.
Spaudos kioskai turéty tokias knygas taip pat pla-
tinti ir paraginti vycius, kad jie jsigyty bent Cha-
se ar Jurgélos Lietuvos istorija, Angliskai-Lietuvis-
ka Zodyng ir LietuviS$ky vaizdy knyga (Dr. A. Sa-
pokos ar V. Augustino).

Tat, visos kuopos j lietuviSskos spaudos platini-
mo darbg!
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Viena vyté i§ vienos rytinés valstijos parasé sa-
vo paZistamai Dayton’e, Ohio, laiSka, teiraudamasi,
ar ten esas bent vienas viesbutis, kur ji galéty at-
vykusi kitais metais ] vy¢iy suvaziavimg apsistoti.
Zinoma, tokiy dangoraiziy, kaip New Yorkas ar ki-
ti milijoniniai Jungtiniy Amerikos Valstybiy mies-
tai Daytonas neturi, bet jo vieSbuciai galéty pri-
glausti bent keleta tukstanéiy atstovy, jei tik ju
tiek suvaziuoty.

Daytonas — vienas i§ didesniyju Amerikos dai-
liosios pramonés centry, su visais priemieséiais tu-
rijs dabar apie 400,000 gyventojy ir vadinamas ne
be ptgrindo ‘‘the ecity beautiful’’.

Sia proga noriu trumpai uzsiminti apie Daytono
lietuviy kolonija ir jos vyc¢ius. Pirmieji lietuviai
Daytona pasieké praéjusio Simtmecéio pabaigoje;
1902 metais susiorganizavo pirmoji lietuviy Sv.
Petro draugija. Lietuviy parapija gyvuoja jau apie
40 mety, Lietuvisky siely priskaitoma apie 500, gi
parapijai tepriklauso tik apie 300 galvy. Vy¢iy
kuopa gan skaitlinga, — turi virs 50 nariy, kas su-
daro apie 10 nuoS. nuo viso lietuviy skai¢iaus Day-
tene.  Jei toks pat nuoSimtis lietuviy priklausytuy
vycéiams ir kitose kolonijose, tai Lietuvos Vyéiai
turéty keliasdesimt tukstanc¢iy nariy.

Lietuvos Vy¢iy organizacijos visuotinas suva-
ziavimas Daytone yra jau buves 1937 metais, sven-
¢iant vydiams 25 mety gyvavimo sukakt]. Po pen-
kiolikos mety daytonieciai vél turi garbe buti di-
dziosios Amerikos lietuviy jaunimo Sventés Seimi-
ninkais.

L. Valiukas

Pa.

GUESTS AT STATION WLOA, Pittsburgh,
(Sept. 16) left to right: Willian Kolicius, announ-
cer; Stephen J. Kane and John Jesulaitis both of
Chicago, Il

17
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'MES KELIAVOME | ROMA

Susitikom su a. a. Vyskupu Buéiu. Vienas i§ ma-
Joniausiy prisiminimy misy kelionéj Romon  tai
buvo susitikti savo tautietj, dabar jau atslslxylllql
nuo misy J. B. Vyskupa Petrg Buéj, M. 1. C. Pazi
nojau ta garbinga ir §venta vyskupa nuo seniau. Jis
dar Lietuvoje mums vedé rekolekeijas, kalbédavo
konferencijose, raSydavo zZurnaluose. Jj visi gerai
pazino i§ jo veiklos ir rasty. Jis drasiai stojo Mari-
jonu vienuolynan slapta, kad isgelbéty ta vienuol:-
ja nuo iSnykimo. Mat rusai buvo uzdraude tai vie-
ruolijai pléstis, ji turéjo iSnykti. Jo paSaukimas ir
pasjaukavimas vienuoliniam gyvenimui labai daug
prisidéjo prie jos atsigaivinimo ir véliau prie jos
iSsiplétimo ir pagyvéjimo, nes velionis vyskupas il-
eus metus vadovavo Marijonams.

Jau pirma vakarg Romoj susitikom ta amzinos
atminties senelj vyskupa. O kokia jo meilé ir drau-
o' Skumas lydéjo visa laikg mums esant Romoj. Ne-
Zitirint savo amziaus ir padéties, jis mus nuosirdziai

<lobojo, l\«l“)(’J()Sl aiskino,, gelbéjo daugiau pazin-
1i Romay, ddlv\'duh religinése i§kilmése ir tt. Kelius
rykius drang su mumis keliavo Romoj, jis lydéjo
isvykstant Palestinon, jis atsisveikino aerodrome,
i ‘skrendant i§ Romos. O kiek graziy pasakojimy ir

Kun. St. Raila
(113

prisiminimy i§ lietuvisko katalikisko veikimo, kas
galéty ir surasyti. Jis galéjo pasakoti {r pasakoti,
kokiais tik klausimais noréjai. Dar ilgai savo kelio-
néj po Europa minéjom garbingaji Vyskupa. Jis
mums buvo tikru misy ljetuvi§ku prietelium. Cia
daug daugiau jspudziy ir prisiminimy galéty papa-
sakot; musy bendrakeleiviai kun. kleb. J. Valantie-
jus ir Pr. Juskaitis, kurie per visa laikyg gyveno TT
Marijonu Namuose ir nuolat susitikdavo su J. E.
Vyskupu. Ju pasakojimu, jie buvo nustebinti ir su-
zavéti senelio malonumu, atjautimu,  draugiSkumu
ir nuosidrumu. J. E. Vyskupas buvo pasidares ju
nuolatiniu palydovu, aiskintoju ir-draugu.
Negaléjom tuomet manyti, kad J. E. Vyskupas
taip neuzilgo jau atsiskirs i§ gyvuju tarpo. Jo atsi-
minimai ir jtaka j visus ljetuvius negalés niekuo-
met iSnykti. Juk jdéjo i lietuviskos, katalikjskos,
tautiSkos veiklos riimg labai daug savo gyvenimo ir
veikimo dalies. Jis tikrai pazenklino viska savo ku-
nigisku, vienuolisku, vyskupi§ku’ bet ypa¢ asme-
nisku maloniu pavyzdziu. Artimai Zjnomas J. H.
Vyskupas P. Bucys ir vyc¢iams. Jis juos myléjo, pa-
zino, jais rupinosi ir gyvai atjauté ju veikla. Vy-
¢ial graziai mineés jJj. (Bus daugiau)

FAREWELL DINNER TENDERED to Lt. Anne Shukis,
U. 8. Nurse qups, before leaving for Europe. Left to right

(sitting) — Sister of honored guest, Lt. Anne Shukis, for-
mer secretary of the Illinois, Indiana District; Helen Gu-
dauskas,

former secretary of the distriet; Mr. and Mrs.

Shukis. Standing — brother in law: John Daugints, 2nd
- vice president of the district; John Jesulaitis, treasurer;
John Stoskus, Supreme Council Viee President; Jack Jatis,
'_p‘ast national president of K. of L.; Stephen J. Kane, for-
:;-ﬁiél.preSI(lellt of the district; and Lt. Shukis’

law and brother,

sister-in-
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WEST SIDE JUNIOR COUNCIL

Congratulations to the Chicago District and to
Council 24 for organizing a new Junior Couneil.
Rev. Joseph Kuprevicius is the pastor and spiritual
director of the most recent Junior organization.
Miss Adele Zenkus is the Junior Commissioner of
Council 24. There are 49 paid members of the West
Side Junior Counecil 24, whose officers are: Presi-
dent, David Plesic; Vice President, Donald Petrai-

tis and Nancy Waitkus; Rec. Secretary, Eleanor
Juska; Treasurer, Helen Jankauskas; Financial

Secretary, Thomas Higgins; Historian, Dennis Am-
brose; Sgt. of Arms, Charles Kowalski. The Supre-
me Council extends its congratulations and good
wishes to these recently elected officers and to all
those who have cooperated in establishing this

Junior Couneil.

PRANESIMAS

Ohio-Michigan Lietuvos Vy¢iy Apskrities meti-
nis seimas jvyks Birzelio 28 ir 29, 1952, Grand Ra-
pids, Michigan. Smulkesnés Zinios bus iSsiystos vie-
tinés 43-¢ios kuopos. Visos kuopos prafomos prisi-
ir gausiai dalyvauti Siame suva-
Pr. Gudels, Apsk. Pirm.

rengti prie seimo
Ziavime.
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Oficialus Skyrius

(23 )

Ziburio’

Vyéiy ir spaustuveés atstovai Bostone
pasiraso ‘‘Vyties’’ spausdinimo sutartj. Sedi i§ kai-
rés deSinén: Al. Vasiliauskas, Vyéiy Centro Pirmi-
ninkas ir ‘‘Ziburio’’ spaustuvés savininkai Petras
Peldzius ir kun. K. Mazutis. Stovi i§ kairés deSinén:
ponia Vasiliauskiené, Vy¢iy Centro Pirmininko
Al. Vasiliausko Zmona, Dr. Juozas Leimonas ‘““Vy-
ties’” Redaktorius ir Felicija Grendelyté, antrasis
“Vyties’” Redaktorius.

HOW we work
The Executive Board of the Supreme Council

promises a full and complete program for this

year. The method of informing each member, dist-

rict and council of the officer’s duties or of the
planned activity will be the VYTIS. Be sure
you read it thoroughly and discuss it pro-

perly. Don’t let anything go by unheeded or un-
discussed. It may help your district and council be
more aective; it may give you new ideas for ac-
tivity.

The Resolutions passed upon at the National
Convention have been carefully studied and dis-
cussed at our recent Executive Board meeting.
Each and every Resolution will be acted on and
interpreted for activation.

At the recent meeting, reports were submitted

by various members of the Executive Board. The
President had detailed correspondence with va-
rious board members regarding their duties. At-

torney Joseph J. Grish (California) 1is our newly
appointed Legal Advisor. Met with Rev. Albert
J. Contons and Rev. Anthony Kasper in regard to
contemplated monthly program for the coming
year, also plans for organizing Junior K. of L.
Our Vice Presidents submitted complete re-
ports. John Stoskus (Chicago) has been active in

his distriet with personal visits to couneils. This
Financial Drive

vear he will concentrate on our
and the Lithuanianism Program. Walter Chinik

(Pittsburgh) informed us in detail of his plans for
the Membership Drive and Reorganizing councils.

Mrs. Tillie Gerulis (Worcester) secretary, has
spent much time in checking over the Center files
and bringing the mailing list up to date. Delinquent
members will receive a letter asking them to re-
join their councils or to remain Vytis subscribers.

Frank Gudelis (Dayton), Treasurer, sent in his
finanecial report. As member of the 1952 National
Convention Committee, he also submitted tenta-
tive Convention plans which the Executive Board

approved.
Committees. Rev. John Jutkevicius, chairman
of the Lithuanian Affairs Committee, reported

that his committee is most active and that Bulle-
tins are being mailed out regularly to all council
committees.

Larry Svelnis, member of the Supreme Ritual
Committee, reported that all Ritual becklog has
been cleared up; that the Ritual Bulletin is in the
hands of Jack Jatis, chairm'an', and should be ready
for distribution soon.

An inventory of our archives located in Brock-
ton, Mass., will be taken by Larry Svelnis.

The M. A. Norkunas Memorial Fund was dis-
cussed. Inasmuch as Joseph Boley (New York)
was very close to Tévas Norkunas, he was appoint-
ed chairman of the Mykolas A. Norkunas Memo-
rial Fund. Suggestions were made that funds may
be solicited to benefit Lithuanian - American
Youth.

Rev. A. Contons discussed the Monthly Activi-
ty Program. His plan is to have an article appear
in Vytis regularly, writen by a qualified person.

The Activity Program will be divided into four
main headings: Religious, Cultural, Lithuanian and
Social.

Rev. Contons also reported on the K. of L.
Junior Program. He suggested we contact all pas-
tors for this youth organizing and that the K. of L.
organization would supply the leader or organizer
for this youth organization.

Future meditation of the Executive Board will
be brought before the membership for your inte-
rest. I, as your President, am always anxious to
hear new ideas or activity pertaining to our orga-
nization. Let me hear from you.

AL WESEY, Supreme Council President.
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ORGANIZING JUNIORS

What is your council doing about organizing
the Junior K. of I.? Every council that interests it-
self in the Juniors is rendering a valuable service
to the teenagers of the parish, as well as providing
for its own future. A well qualified individual
should be appointed in each council to be in charge
of Junior affairs. It will be his duty to talk the pro-
blem over with the members of the council and par-

~ ticularly with the spiritual director and the pastor

of the parish. Many very fine suggested activities
for teenagers are outlined in the CYO Program
Service which can be obtained by spiritual direec-
tors and parish youth leaders from:

Program Service
Youth Department
National Catholic Welfare Conference,
1312 Massachusetts Avenue, N. W.
Washington 5, D. C.
This program service is sent out every two
months for an anual subscription fee of $2.00.
Every council is asked to send the name and
address of its Junior Coordinator, and information
about its Junior Council to the Center Junior Com-
mittee Chairman :
Rev. Albert J. Contons,
St. Peter’s Church,
50 West Sixth St.,
Se. Boston 27, Mass.

THE K. OF L. PROGRAM FOR 1952
‘“Vienybé Tezydi’’

At the 38th National K. of L. Convention held
in N. Y. last September many councils expressed a
need for a more rounded K. of Li. program of activi-
to the local councils. The January Program Letten,
ties. A Program Committee was appointed to look
into this problem and present suggested programs
to the local councils. The January Program Letter,
sent to counecil presidents early in December, was
the first fruit of this committee and will be follow-
ed by other monthly suggestions. Aectually some
councils already have well-planned programs on
their own initiative. Others may find these pro-
gram letters useful as an aid in arranging their
activities ‘“‘for God and Country’’.

In each council there should be appointed a
PROGRAM COMMITTEE whose job it will be to
plan monthly programs for meetings and other
gatherings of the council. The K. of L. program
should be a Four-way Program: Catholic, Lithua-
nian, Cultural, and Social. The Program Committee
in each council should be one of the most important
committee. Just as the officers represent the ne-
cessary framework, the skeleton of the organiza-
tion, so should the program committee and its work
be the heart.
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The program theme for the year 1952, selected
by the program committee with the approval of
the Supreme Council, is a phrase from the Lithua-
nian National Hymn: ‘‘Vienybé Tezydi’’. United
within itself, united with every good cause outside
itself, the K. of L. will truly prosper and grow
strong as a powerful force for good. May 1952 be a
year of UIITY for the K. of Li! Individual themes
for each month are as follows:

January : United in the Lithuanian World Com-
munity.

February: United in the Struggle for Lithua-

nian Independence,

March, : United in Devotion to Our Patron, St.

Casimir,

April: United with Our Past Members and Of-

ficers.

May: United with the Clergy, Leaders of the

Church.

June: United with Suffering Lithuania,

July: United in Love of America.

August : United in Lithuanian Song and Dance.

September: United with our Brother and Sis-

ter Lithuanians in Exile.
October: United with Catholics all over The
World. '
November: United with Lithuanian Youth, Pro-
spective Mombers of the K. of L.
December: United in K. of L. Fraternity.

Views and suggestions on program planning
would be very much appreciated by thé comimittee.
Councils: please send the names of local Program
(Clommittee chairmen to: Rev. Albert J. Contons,
St. Peter’s Chureh, 50 W. 6th St., So. Boston 27,
Mass.

NOTICE TO ALL SECRETARIES

With the changing of a New Year, brings a
change in the officers in most councils. In order
that the Supreme Council may have a correct and
up-to-date mailing list, kindly forward a complete
list of the new Executive Board members with
their respective addresses to me. Please be certain
that your spiritual director is also included.

Josephine Rusas,
Supreme Council Corresponding Sec’y.,
9 Charles Street, Port Washington, N. Y.

Detailed plans, quotas and prizes will be an-
nounced at a later date.

Now is the time for all districts and councils to
organize and lay plans for a concentrated drive.

DRIVE OFFICIALY STARTS
ST. CASIMIR’S DAY
MARCH 4, 1952
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CLEVELAND, OHIO
KUOPA 25
IS prieSmetinio sus-mo.

Gruodzio 11 d., Liet. svet., L.
Vyciy 25-tos kuopos -jvykusiame
prieSmetiniame sus-me buvo jvai-
riy komisijy raportai, is kuriy du
verti ¢ionais pazyméti. IS jvykusiy
Sokiy, kuriy visa jzanga ($131.65)
buvo paskirta ir jau pasiysta 1
BALF’0 Centra. Sj praneSimg pa-
daré Antanas Buknis.

Apie privatiskg Kalédy pokilj
prane§imz; padaré U. Jankauskai-
té. Ji pazymego kad Sis pabuvis
- bus vienas iS pulluausm—\'lslmm
nariams ir turintiems Seimas vis-
kas bus veltui.

Taip pat. kuopa padaré nutari-
mg, kad j §j pokilj buty pakviesti
vy¢iy biciuliai: art. ir rezisierius
S. Telksnis su Seima ir didysis
Clevelando lietuviy scenos mégé-
jas Pranas Sutkus su Zmona.

Siame sus-me J. Sadauskas ir S.
Laniauskas taré vieng kita Zodj,
kad kuopoj biity daugiau vartoja-
ma lietuviy kalba, nes jei vyciai
nesilavinsime lietuviskai, tai neil-
gai laukus kuopa mirs ir pranyks
visi lietuviSki - sceniSki pastaty-
mai ir chorai, nes musy parapinése
mokyklose visai mazai mokinama
lietuviskai, o véliausiai atvyke
lietuviai netik patys nesiraSo prie
vyuu organizacijos, bet neleidZia
nei savo vaikams priklausyti Sioje
or wanizaoiiojc kas dar grei¢iau
vyc¢ius pastumeés prie  didesnés
amerlkamzaol,]os

« Jeigu buity pakeistas dabartinis
nusistatymas, tai vienas jaunimas
daugiau pramokty lietuviy kal-
bos, o kitas angly kalbos ir abiem
iSeity ] naudg. Kadangi grizimo i
misy Tévyne - Lietuva laikas dav
yra nealskus tai jei mes leisime
pradingti ¢ia augusiam .jaunimui
amerikonizacijos maliine, tai Lie-
tuva neteks didziausios savo tau-
tos dalies, i§ kurios visada buvo
gauta didelé parama, ypaé finan-
sifkai ir moraliai. Taigi, kaip vé-

liausiai atvyke, taip senesnieji
lietuviai, neatidéliokime §io svar-

baus darbo, nes paskiaus jau bus
per vélu.

Sis kuopos sus-mas buvo gyves-
nis uz praéjusius gal délto, kad
jame tapo pranesta, jog yra deda-
mos pastangos suvaidinti scenoje,
Gevénios metu, Liurdo Stebiuiklal
ir kad buvo perrinkta kuopos
valdyba (1952 m.). Balsavimo me-
tu, pirm. Jurgis Brazis, pakviete
J. Sadauska vadovauti. sus-mui.
Galima sakyti, kad didziumoje vi-
sa valdyba buvo perrinkta vien-
balsiai, iSskyrus pirm. ir vice pir-
mininka.

Taigi Siems metams kuopos val-
dyba susidaro 1i§ §ig narigy: M.
Trainauskaité, pirm., L. Albertas
viee pirm., nut. rast. M. ¢ Samsonai-
te, fin. rast. E. bldvmkalte izd. V.
Smitas, izdo globéjai, . Kuzas ir
E. Konsaitis, tvarkdaré M SuSins-
kiené. Dvasios vadas kun. J. An-
oelaitis,

Jvairios komisijos palikta meti-
niame sus-me iSrinkti.

Beje, buvo skaitytas nuo Igno
Sakalo laiskas, kuriuomi jis atsi-
kreipé, kad kuopa pasirtpinty
savo praeities ir dabarties istori-
ja, kuria jis panaudos vy¢iy or-
cganizacijos keturiy desiméiy me-

tu gyvavimo istorijoje. Sekanti
nariai tuomi riuipinsis: P. Glugo-

diené, J. Kuzas, J. Baltrus, J. Sa-
dauskas ir A. Kunigiskis.

Taip pat buvo padarytas nuta-
rimas, kad Juozo Baltraus, Anelés
Arunskienés ir Magdalenos Sam-
sonaités atvnﬂlm bty patalpinti
“Vytyje’ ir kituose kataliki§kuo-
se laikraséiuose. Sieé nariai yra
vmm i§ daugiausiai pa&dm*havu-
siy 25-tai kuopai.

Sus-mui pasibaigus buvo uzkan-
dziai, kuriais pasirtipino p. M.Gal-
dikiené ir A. Kunigiskis.

Kuopa apgailestauja, kad josios
veiklioji naré P. Glugodiené ir
Elena Kuziené vis dar nesveikau-

Ja. Visi nariai ir draugai linki

jom greit pasveikti!

Kiek teko patirti, tal Vycu} 25-
tos kp. veiklioji naré, Magdalena
Samsonaité po Velykuy zada dary-
ti ‘‘ekskursija’’ prie altoriaus su
p. Liutkum ir sumainyti aukso
Ziedelius. Musu Magdute, nors
ncpersemausml yra pr1s1ras1us
prie Vy¢iy, bet juos greltal visa
Sirdimi pamilo, 1s13u11cre ] visus
25tos kp. darbus . ir kuo puikiau-
siai juos atlieka. Visi nariai jaja
didziuojasi ir ja gerbia, nes ji yra
tiek pazangi lietuviy kalboje ir
rasyboje, kad i§ ¢ia augusiy gal
nedaug tokiy turime.

Sveikiname vyte Samsonaite ir
p. Liutky ir linkime sukiirti Sviesy
ir sauléta Seimyninj zidnj!

Malonus pa‘buvis

Gruodzio 23 d., Liet. svet., Vy¢iy
25tos kp. nariai ir jy Seimos turé-
,]0 malonu, auku pobuw su ska-
niais u/kdnd/lalq 1va11'1¢us 1ss1ge-
rimais ir su gausiomis mazesniéms
vaikudiams dovanélémis, kurias
jiems iSdalino Kalédy diedukas
Marijona SuSinskiené. Ji, neku-
rios mamytés ir vaikudiai pasoko

aty, pagiedojo Kaledy giesmes ir
tuo netik jaunuciai paﬂdmauoe ir
pasiger GJ(), bet ir ju téveliai bei
mamytes, ]

Vydéiai Siuo prieskalédiniu vaka-
réliu nuo vyriausio iki jauniausio
buvo labai patenkinti. Uz tokio
malonaus, draugisko, pobuvio su-
rengimg garbé priklauso komisi-
jos pirm. Ursulei Jankauskaitei ir
visai komisijai, kurig sudaré: A.
Arunskiené, M. Trainauskaité, A.
Samiené, El. Slavickaité, J. Su-
sinskaité, E. Konsaitis ir kuopos
pirm. J. Brazis, kuris labai malo-
niai ir vikriai patarnavo prie bu-
feto. Vy¢ciai ilgai prsimins §j sim-

patingg pobuvi. .
Senelis
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ROCHESTER, N. Y.
93 KUOPA

Sausio 6 d. Rochesterio Vyéiu
kuopa turéjo savo metinj susirin-
kimg ir i8rinko nauja valdyba se-
kanc¢ios sudéties: Pirmininkas —
Richardas Pauza, Vicepirmininkas
Marija Vezelyté, pirmas sekreto-
rius — Alfreda Rimkuté, antras
sekretorius — Albinas Vizgirda,
ir finansy reikalus tvarkys Ber-
nardas Stukas ir Albinas Apana-
vi¢ius. Tuo pac¢iu metu iSrinkta ir
Komisija Lietuvos reikalams, ku-
rig sudaro Bernardas Stukas,
Emilija Kazlauskaité ir Bronius
Krakauskas.

Susirinkimo metu Albinas Apa-
naviéius kvieté Vycius ] darba uz
vytiskus idealus. ‘‘Miisy tarpe tu-
réty vieSpatauti katalikiska ir lie-
tuviska dvasia’’, pareiské jis savo
kalboje. Bernardas Stukas taip
pat ragino Vycius dirbti dél lietu-
vybés ir Lietuvos. Jis kalbéjo
‘““mes nebuvome Lietuvoje ir kas
Zino gal biit nebtasime, bet mes
dirbkime dél miisy tévy Zemes,
kad §is mazas ir kultiringas kras-
tas vel galéty laisvai gyventi’’.
Sig mint] jis paémes i§ vieno Zy-
maus kalbétojo kalbos, pasakytos
Vy¢iy seimo metu, kuris savo kal-
boje mums, kaip pavyzdj, pastates
Moze, " kuris taip pat savo Zemeés
nepasiekes dirbo ir miré uz savo
tauty ir savo kraujo zmones.

Naujasis pirmininkas Richardas
yra uzsibrézes pirmu savo darbo
punktu ‘padidinti kuopag nariais,
todél ragino j sekantj susirinkimg
kiekvienam nariui atsivesti po
sveéig, kuris ateityje buty Vytis.
Kuopa numato tuojau pradéti
ruostis Svento Kazimiero Sventei.
Lietuvos reikaly Komisija zada
tuojau rastu kreiptis ] atatinka-
mas valdzios jstaigas praSydama,
kad biity priimta Genocido kon-
cencija. Vaidila Brazdas.

DAYTON, OHIO
COUNCIL 95

Our annual fall dance was held in
the church hall Saturday, October 27th,
featuring Johnny Marshall’s orchestra.
As usual everyone an enjoyable eve-
ning.

Bowling is now in full swing at the
Congress Bowl every Sunday, 4:00 p.m.
Pete Petkus is the league’s secretary.
Interested bowlers are welcome to join
the league.

It is nice to have in our midst again
Michael Petkus, recently discharged
from the Navy.

Recene K. of L. wvisitors in Dayton
were Marian Driencus of Cleveland
and Pay Petvacage, Joe Sakal and Carl
Gobis of Detroit. S. 8.
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AMSTERDAM. NEW YORK

COUNCIL 100

It’s a boy for Peter and Edna Gus-
tas! Congratulations.

Marion Jakaitis and Sadie Vaitelis
returned from a week-end in New York
City laden down with new eclothes.

Glad to have had Professor Olsauskas
and Pauline Urban at our November
meeting.

Father Baltch gave an excellent talk
on pre-historic Lithuania.

Refreshments for the November social
hour were furnished by our very aective
coupie, Ed and Eleanore Baranauskas.

Arrangements Committee for holding
a Card Party at the A. L. C. Hall on
December 2, 1951, consisted of Val
Kerbelis, Sophie Olbie, Sadie Kissel,
Sophie Gavry, Gene Gobis, Bill and
Vera Nikstenas. Bill made some very
attractive signs advertising the affair.

Corporal Donald Nikstenas (Air
Forces) is now stationed at some air
base on Kyushu Island, Japan.

Our Vice President, Ed. Bablinskas,
took to the woods to get himself a deer
— Haven’t heard whether his aim was
aceurate enough.

Leo and Helen Druziak are now in
housekeeping. No doubt, they will be
entertaining many of us K. of L’ers!

Smile and Sparkle.

BAYONNE, N. J.
COUNCIL 67

At our last meeting new officers
were elected for the ensuing year. We
hope that they will earry on the won-
derful work of our predecessors. They
are as follows: President Mildred
Brunza; 1st Viee President Constance
Mack; 2nd Vice President Stacia Razi-
lawech; Recording Secretary Beatrice
Krizenowski; Financial Secretary Mary
Brunzas (re-elected); and Treasurer
Martin Rusgi (re-elected).

At that meeting we were introduced
to a new priest of our parish, Rev. Jo-
seph Pragulbickas, recent arrival, who
related to us some of his harrowing
experiences during the grim war.

The Junior member of our council
were guests at our Christmas party held
on December 11, 1951. After the re-
freshments were served and gifts pre-
sented, Rev. Xaralevicius showed
Christmas movies.

Congratulations to:

Vinece Maculaitis and Helen Danci-
sin who were married on November
24th, 1951; Edward Miskewitz and
Claire Conklin on their recent engage-
ment; and Daniel Dombrauskas and
Edward Miskewitz who celebrated

their birthdays.

CAMBRIDGE, MASS.

COUNCIL 18
Halloween
A wonderful job in preparing the re-
freshments and decorating the hall
was well done by the hard - working
committee of Millie Wilecinski, Fran
Tamulynas, Aldona Strazdas, Pete Pu-
zin, Ann Tamulynas, Paul Zukas, Helen
Zukas, Tony Janunas and Helen Kaz-
lowski.

The party games were the real rib
ticklers of the evening. A new knight
Joe Mitchell out - sprinted Veto Pil-
kins for the final chair in the game
of musical chairs and all honors for
pinning the tail on the donkey went to
Dotty Zukas and Tony Janunas. Helen
Tebera was the ‘‘dead eye” in the
‘‘Break the Ballon Dance’’.

Some of the costumes were real
riots especially the two - headed fel-
low Vinny Savinski, who walked away
with the honors for the funniest and
original costume.

Clubroom Charter

Our clubroom’s appearance has been
improved by donation of some very fine
furniture by Pete and Ed Puzin. Not
only did they donate, but they moved
the furniture in for us.

Just reecently our clubroom was ho-
nored by a visit from Fr. Janunas,
spiritual adviser of the Lawrence K. of
L. eouncil.

The ping pong table has really been
getting a work out since Billy Remei-
ka and Ronald Edmantes have been
playing their games.

Blessed Event

The stork visited the Marecin home
and blessed Mrs. Frances Marcin and
Al with a baby girl. This is their se-
cond child.

It grows and grows

Four new members were added to our
roster this month. They are Mr. and
Mrs. V. Remeika, Joe Mitchell and
Blanche Luchinskas. Congratulations.

Bowling

Council 18’s bowling teams are 2ll
set for a big season this year.

The high average holders for the men
and women respectively are J. Puzin
with a 94 and H. Zukas with an 83,
For high singles it’s J. Puzin with 118
for the men, and A. Malin with 112
for the women. The high three single
string records are held by J. Puzin
with 306 and A. Malin with 277.

Spaghetti Supper
The hard working committee on this
project are: Al Marcin, Pete Puzin,
Millie Wilcinski, Fran Tamulynas, Ann
Zukas, and Alberta Malin.
J. V. B.



PITTSBURGH, PA.
COUNCIL 19

The birthday cake at the reguiar
monthly meeting has become standar
equipment, and at the November meet.-
ing six candles lit up a birthday cake
for Anne Navickas, Nelle Kountz,
Johny Miller, Walter Chinik, John Ku-
tella and for a brand new member,
John Skemundris.

The members voted to contribute
$25.00 to the St. Casimir Church Coal

Fund — it looks like Council 19 mem-
bers better get busy — Financial re-

plenishments will soon be necessary!

The officers’ meeting of the 19:1
Executive Board was held at the home
of Ruth Grebliunas in Homestead, Pa.
Their program plans in¢'nded a Christ-
msa party, December 27th at St. Casi-
mir’s hall. Most of the parties this
wear have been a success because of the
untiring efforts and original ideas of
the social chairman, Lori Puzas.

At the January meeting we will all
look forward to Father Joseph Girdis’
talk on his thip to Rome.

Many of the couneil members helpad
in some capacity or other at the BALT
benquet held on Saturday evening, De-
cember 3rd; the girls as waitresses and
the boys doing the heavy work. Tt was
announced at the December meeting
that the profit reaized for benefit of
BALTF was a sum of $800. Congratula-
tions to all the workers and especially
to Mrs. Vera Kolicius, the chairman of
the Banquet and mother of Bill Koli-
cius of our own council.

The bowlers are really going strong
on Sunday nights and I thought it was
time you all got a peek at some of the
good scores, standing as of December
2nd:

High 3 games
Men — Andy Rozger 462;
Women — Toni Comella 396. z =z
High Single game
Men — Stephen Onaitis 191;
Edward Graze 186 and
Andy Rozger 178.
‘Women — Toni Comella 176;
Marcella Onaitis 158; and
Lori Puzas 147.

At the December meeting Jean Wal-
kauskas, president, annaunced that
Christmas greeting cards had been sent
to all the K. of L. councils for which
the Executive Board had been able to
obtain addresses. If some of these
greetings go astray as is sometimes the
case in the busy holiday season, the
members of Council 19 take this op-
portunity to wish you all — each every
one — A HAPPY AND A JOYOUS

SEASON.

The newly elected officers for the
year 1952 are:
President — Frank Baltakis; Vize
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Pres. — Ray Bukauskas; Recording
Secretary — Marcella Onaitis; Finan-
cial Secretary — Jean Walkauskas;
Corresponding Secretary — Anna Na-
vickas; Treasurer — Ruth Grebliunas;
Chairman of Ritual Committee — Ste-
phen Omaitis; Chairman of Lithuanian
Affairs — Neilie Kuntz; Correspondent
—DMildred Chinik; and Sergeant-at-
arms — John Miller,

Program Committee remains the same
as for 1951: Julia Aleshunas, ¢hairman;
Tillie Kaupinis, Jean Walkauskas, He-
len Girdis, Tom Unitis, Stephen Onai-
tis, Vyto Juecevieius, and Joseph Allen,

Father Girdis commended the out-
going officers as having done a tre-
mendous job in 1951 and especially
Jean Walkauskas as having performed
her duties as president exceptional y
well! He also expressed congratulations
to the new officers and wished them
success in their new positions.

As refreshments were being served,
the lights all went out and Tom Unitis
entered bearing a cake with its bura-
ing candles ecasting a dim light in the
enormous room -- the oceasion?—Jean-
nie Walkauskas’ birthday. So the
monthly birthday tradition goes on.

I close with sincere good wishes to
the newly elected officers for a most
successful and happy New Year.

Mitzie

CHICAGO, ILL.
COUNCIL 8

‘‘Deo Gratias™ )

Prayersof thanksgiving were offered
for the brilliant leadership and endless
sacrifices of C-8’s past officers along
with prayers of petition that the new
officers may “fill in their shoes’’ as
members of the council attended Mass
at All Saints Church on Sunday, Dee.
23 and received Holy Communion “en
corpore’’. Certainly the accomplish-
ments of 1951’s officers will remain n
guide for all future leaders in the
couneil.

The new officers are: Spiritual Di-
rector, Rev. Joseph Saulinskas; Presi-
dent, Joseph Noreikis; Vice-presidents,
Edward Zolpe and Lorraine Yuknis;
Recording Seecretary, Stella Ciesun;
Financial Seecretary, Julia Ratkus;
Treasurer, Joseph Aliosius (eleventh
term); Trustees, Loretta Javra and
Raymond Jusko; Sgt-at-Arms, Joseph
Barisas and George Shamis; Lithuanian
Activities Chairman, Therese Ciesun;
Historian, Bernice Zebrauskas.

Best Wishes
Congratulations are extended to
Betty Waitkus who recently changed
her name to Mrs. A. Pivarunas.

Membership
Welcome to our new members—Sylvia

Zilis, Elaine Kachinskas, Alice Opuls-
kas, and Leonard Juska.

Coming Attractions
Future activities already have seve-
ral committees busy at work. St. Casi-
mir’s Day commemoration and our an-
nual Spring Dance are the major pro-
jeets on hand now.

Thank you Note
Therese Ciesun and Joe Barisas, so-

GREAT NECK, N. Y.
COUNCIL 109

We welcome our new officers and
committee members for 1952:

President — Joseph Remenchus;
Vice President — Starsy Wesey; See-
retary — Gladys Banks; Financial Se-
eretary — Mary Truss; Treasurer —Al
Wesey; and Sgt-at-Arms — Lillian
remenchus.

Social Committee — Starsy Wesey,
Mary Truss, Kay Bachor and Rosemary
Glowacki.

Lithuanian Affairs Committee—Mary

Kober, Mary Matachinskas, Josephine
Rusas and Starsy Wesey.

We also thank our 1951 Executive
Board Members and committee mem-
bers for all their hard work during the
past year.

In the past few months we have gain-
ed a few mnew members. Joseph and
Mary Matachinskas have transferred
from Brooklyn (41). Joe is well known
as an active member in the K. of L.
We are certainly proud, Joe, to have
you our midst and know that you will
aid us greatly in making our council
strong and lively.

Another new member is Rosemary
Glowacki, Nice to have you with us,
Rosemary.

Wou'd like to remind our members
that bowling is still in season and takes
place at the Little Neck Bowling Al-
leys, 8:00 p. m.,, Wednesday nights.
How about coming down, espeecially
you members who used to give the
rest of us some real competition — T.
T. Simanavich, Pete Bernatovich, Duke
and Ray Bernatovieh, Al and Starsy
Wesey, and Joe and Lil Remenchus?

February 23, the last Saturday before
Lent, is the date for our next dance.
This Winter Dance will be held at
Steamboat Inn, 89 Steamboat Road,
Great Neck, N. Y., starting at 9:00
P. M.

Birth congratulations go out to Alice
and Peter Lenk, who are the proud pa-
rents of a baby boy.

By the way, Jo Rusas, did you ever
get your watch fixed?

National president Al Wesey and his
wife Star spent their holidays. up
Maine.

“JAN”
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e HEAR YE! HEAR YE! .

With all holidays out of the way and the New
Year making its debut, the time for serious thought
on the membership of our organization shuold be
foremost in our minds.

Following the recommendations of last year's

convention, this is to announce that this year there
will be a Membership Drive. ]

Now is the time to compile those lists of your

non-member friends and new arrivals in your dis- »
trict. And how about that person who lives near ot

you, whom you have meant to meet but had no ex-
cuse to do so. Meet him or her now with a purpose!
Don’t forget John and Mary who were members a

b ' year or so ago. They may only be waiting for the

,:, i it change to come back to the organization. |

he - {7 Your reason for joining the K. of L., might well E

R be the same for that of a mew member. Talk about
' ! _ it! The K. of L. is a good place to meet new people, :

B G make new friends and participate in all types of

e social and athletic activities.

, ' i In these days of unrest when it seems all forces .

# : _ are joined to defame and destroy Catholicism, why

el can’t we as Knights of old, become Knights today?

Ey Why can’t we form a solid front and fight the

ai ' < forces that by every means — sometimes fair but . 2

e " . more often foul — attempt to destroy our religion? A

[fer. It is the duty of every Catholic, both young and . (o

f"_” old, to do his part, f

WALTER R. CHINIK,
Supreme Vice President ;
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